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ENGLISH

CERAMIC FAN HEATER

DESCRIPTION

rop

. Support
Front Grid
Display
Control panel

Control panel:

©ooNO O

Timer set button

Rotation ON/OFF button

ON/OFF button

Temperature increase/decrease button
Power selection button

Display:

10. Temperature set indicator

11. Max. power indicator

12.0N indicator

13. Auto temperature maintenance indicator
14.Low power indicator

Remote control:

15.Power selection button

16.Rotation ON/OFF button

17.0ON/OFF button

18.Temperature increase/decrease button
19.Timer set button

20.Battery compartment lid

ATTENTION!
When using electrical appliances basic safe-
ty precautions should always be followed in
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rder to avoid risk of getting injuries, fire and

lectric shock, including the following:
Before switching the unit on read this in-
struction carefully.
Before using the appliance for the first time
make sure that an electricity supply corre-
sponds to the voltage of current specified
on the housing.
In order to avoid risk of fire do not use
adapters while connecting the appliance
to the outlet. Never insert the plug into de-
fective or worn-out outlets.
In order to avoid network overloading pro-
vide that no other electrical appliances
with higher power consumption are con-
nected to the same outlet the unit is con-
nected to.
During operation the grid heats up heav-
ily. Avoid contact the unit with your skin to
prevent getting burns.
Do not use near furniture, curtains or other
inflammable objects, keep combustible
materials, such as furniture, pillows, fur-
nishing, papers, clothes, and curtains
at least 0.9m far from the front of the fan
heater and keep them away from the sides
and rear.
Never cover the fan heater with clothes or
fabric materials during operation.
When children or infirm persons use a fan
heater or are near a fan heater, or the unit
is unattended, it is necessary to be espe-
cially careful.
Do not move, hang up or carry the appli-
ance by the cord.
Do not operate at a restricted space (for
instance, built-in closet or coat closet - for
tubes defrosting or to prevent their freez-
ing).
Never wind the cord over the case of the
unit.
Do not switch on and do not use the fan
heater if a cord or a plug is damaged or
if the fan heater works irregularly, fell or
is damaged. Apply to service centers for
testing and repair.
Do not use the fan heater outdoors.
This fan heater is not intended for use in
bathrooms or such like places.
Do not place the fan heater in places,
where it can fall in a bath or other content
with water.
If some water gets on the fan heater, be-
fore touching it you should unplug it in or-
der to avoid risk of getting electric shock.
Do not cover the cord with mats, carpet
strips etc.
The cord should be away from walking
route and should not be influenced by ex-
ternal actions.
Do notinsert any object into gratings of the
fan heater in order to protect from injuries
or damage of the unit.
Make sure that air inlets and outlets are
not blocked during operation. Do not place
the fan heater on the soft surfaces, for in-
stance, bed in order to avoid blockage of
air openings and fire.
Do not use the fan heater in places near
petroleum, paints or inflammable liquids
storage.
Do not leave the fan heater operating while
sleeping
Always switch off and unplug the fan heat-
erifitis not being used.
The fan heater is intended only for house-
hold use.

OPERATION

Insert the plug into the electrical socket, the
light indicator (12) will light up and sound sig-
nal will be heard.

Using the buttons on the control panel:
Press ON/OFF button (7), sound signal will
be heard and max. power indicator (11)

will light up, room temperature will be dis-
played.

To select low power press the (9) button,
the indicator (14) will light up. Use low
power (1000W) for small rooms heating,
and max. power (2000W) for large rooms
heating.

Set the required temperature for heating
by pressing the (8) “- “or “+” button, the
indicator (13) will light up. You can set tem-
perature from 4°C to 32°C, setting step is
1°C.

Note:

.
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When room temperature exceeds the pre-
set temperature by 2°, the fan heater will
switch off.

The fan heater will switch on again when
temperature decreases by 1° lower than
the preset temperature.

Fan case rotaion during room heating is
switched on by the button (6), to switch ro-
tation off press the button once again (6).

Operation time can be chosen by pressing
the button (5), the time will be displayed.
You can set operating time from 1 to 8
hours, setting step is 1 hour.

To switch off the fan heater press the (7)
button and take the plug out of the sock-
et.

Remote control usage:
Open the battery compartment lid of the re-
mote control (20) and set 2 batteries of <AAA»
type, strictly following the polarity. Close the
battery compartment lid.

Attention:

Functions of the remote control buttons fully
correspond to those of the control panel but-
tons.

Automatic release button
The fan heater is equipped with auto release
button when overheated.

.

If the unit starts overheating, automatic
thermal switch will be on, the fan heater
will switch off.

In this case immediately take the plug out
of the socket.

Make sure that the rear and the front grids
are unrestricted and nothing prevents air
flow.

Let the fan heater to cool off for about 15-
20 minutes before switching it on again.
Plug the appliance, switch it on and set
power and room temperature again.

If the unit does not switch on it may mean
that there are damages. In this case apply
to the authorized service center for repair.

CLEAN AND CARE

.
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Unplug and take the plug out of the socket
before cleaning.

Wipe the unit case with a dry cloth.

Do not use solvents or abrasive substanc-
es for cleaning.

Do not immerse the fan heater in water or
any other liquid. Take care liquid does not
get into the fan heater case in order not to
damage it or avoid electric shock.

To clean air inlets on the rear of the fan
heater use the vacuum cleaner with the
corresponding attachment.

After cleaning put the fan heater in the box
and keep in a dry place.

Provide the cord does not touch sharp ob-
jects.

Before using the fan heater for the next
time check its functionality and isolation of
the cord.

ATTENTION: Portable electrical fan heaters
are intended for additional rooms heating.
They are not meant for operation as the main
heating devices.

SPECIFICATION

Power supply:

230V ~ 50 Hz

Power: 1000/2000 W

The manufacturer shall reserve the right to
change the specification of the appliances
without preliminary notice.

The life time of the appliance shall not be
less than 5 years

Guarantee

Details regarding guarantee conditions can
be obtained from the dealer from whom the
appliance was purchased. The bill of sale or
receipt must be produced when making any
claim under the terms of this guarantee.

This product conforms to the EMC-
Requirements as laid down by the

c Council Directive 89/336/EEC

and to the Low Voltage Regulation
(73/23 EEC)

DEUTSCH

KERMAIKTHERMOVENTILATOR

Beschreibung:

1.
2.
3.
4.

Untersetzer
Netzindikator

Das vordere Gitter
Steuerungsplatte

Steuerungsplatte:

5. Taste zur Einstellung der Timerzeit

6. Taste zum An-/Ausschalten der Rotationen

7. Taste zum Anschalten/Ausschalten

8. Taste der Temperaturminderung/-erhéhung

9. Taste der Leistungswahl

Bildschirm:

10. Piktogramm der eingestellten Temperatur

11. Piktogramm der maximalen Leistung

12. Elektronetzindikator

13. Piktogramm der Betriebsstufe zur automati-
schen Temperaturerhaltung

14. Piktogramm der kleineren Leistungsstufe

FERNBEDIENUNG

15
16
17
18

19

. Gehause der Fernbedienung

. Taste zum An-/Ausschalten der Rotationen

. Taste zum An-/Ausschalten

. Taste der Erhéhung/Minderung der Tempera-
tur

. Einstellungstaste der Timerzeit

20. Deckel des Batteriefachs

ACHTUNG!
Beim Betrieb der elektrischen Gerdte muss man
die HauptsicherheitsmaBnahmen befolgen, um
das Risiko der Wundenentstehung, Brandfalle,
Stromschlagvorfalle zu vermeiden, insbesondere
Folgendes:

Bevor Sie den Warmeventilator anschalten,
lesen Sie aufmerksam diese Bedienungsanlei-
tung.

Vor der ersten Inbetriebnahme vergewissern
Sie sich, dass die Spannung des Gerats mit der
Netzspannung Ubereinstimmt.

Um das Brandrisiko zu vermeiden, benutzen
Sie keine Ubergangskabel beim Anschluss des
Gerats an die elektrische Steckdose.

Es wird nicht gestattet, den Stecker des Netz-
kabels an veraltete oder beschadigte Steckdo-
sen anzuschlieBen.

Um die Uberladung des elektrischen Netzes zu
vermeiden, achten Sie besonders darauf, dass
an die Steckdose, an die der Thermoventilator
angeschlossen wird, keine anderen elektri-
schen Gerate mit hohem Leistungsverbrauch
angeschlossen werden.

Wahrend des Betriebs des Thermoventilators
wird das Gitter stark erhitzt. Um Brandwunden
zu vermeiden, lassen Sie keinen Kontakt von
heiBen Oberflachen oder vom Gitter mit der
Haut zu.

Der Abstand zu leicht entflammbaren Materia-
lien (M&beln, Kissen, Bettwasche, Papier, Klei-
dung, Vorhénge oder Gardinen usw.) und dem
Gitter des Thermoventilators muss mindestens
0,9 m betragen. Stellen Sie den Thermoventi-
lator so auf, dass sein hinteres Gitter und die
Seitenwéande sich nicht in der Nahe von diesen
Materialien befinden.

Es wird nicht gestattet, den Thermoventilator
mit Kleidungsstlicken oder Stoffmaterialien
wahrend des Betriebs zu bedecken.
Besondere VorsichtsmaBnahmen sind in den
Fallen angesagt, wenn der Thermoventilator
von Kindern oder behinderten Personen be-
trieben wird oder sich in ihrer N&he befindet
oder wenn der Thermoventilator angeschaltet
ist und ohne Aufsicht gelassen wird.

Es wird nicht gestattet, das Gerat an seinem
Netzkabel aufzuhdngen oder zu transportie-
ren.

Es wird auch nicht gestattet, den Thermoventi-
lator in einem beschrankten Raum zu benutzen
(zum Beispiel, in den Einbauschranken oder in
den Wandnischen, fiir das Abtauen von Réhren
oder zum Zweck der Verbeugung, dass diese
zufrieren).

Es wird nicht gestattet, das Netzkabel um das
Gehause des Gerates umzuwickeln.

Es wird nicht gestattet den Thermoventilator
anzuschalten und zu betreiben, wenn sein
Netzkabelstecker oder das Netzkabel selbst
beschadigt sind, wenn der Thermoventilator
beim Betrieb stottert, gestirzt war oder be-
schadigt ist. In diesem Fall wenden Sie sich
an ein speziell autorisiertes Zentrum, um das
Gerat prifen und reparieren zu lassen.

Es ist nicht gestattet, den Thermoventilator au-
Berhalb der Raumlichkeiten zu benutzen.
Benutzen Sie den Thermoventilator nicht im
Badezimmer oder @hnlichen Raumen mit er-
hohter Luftfeuchtigkeit.

Es ist nicht gestattet, den Thermoventilator auf
den Oberflachen aufzustellen, von denen er in
die Wanne oder jeden anderen Wasserbehdlter
stlirzen konnte.

Wenn Wasser auf das Gehduse des Thermo-
ventilators gerét, ziehen Sie den Stecker des
Netzkabels aus der Steckdose, bevor Sie seine
Oberflachen beriihren, um das Stromschlagri-
siko zu vermeiden.

Bedecken Sie das Netzkabel nicht mit Teppi-
chen, Teppichlaufern usw. Das Netzkabel soll
sich etwas abseits von der Stelle befinden, wo
Menschen verkehren, und darf keinen auBeren
Wirkungen ausgesetzt werden.

Um das Stromschlagrisiko, Brandgefahr oder
Geratbeschadigung zu vermeiden, wird nicht
gestattet, fremde Gegensténde in die Offnun-
gen der Gitter des Thermoventilators einzuste-
cken.

Wahrend des Betriebs achten Sie darauf, dass
die Eingangs- oder Ausgangsluftoffnungen
nicht verdeckt werden. Stellen Sie den Ther-
moventilator nicht auf weichen Oberflachen
aufgestellt wird, wir zum Beispiel auf das Bett,
um Verdeckung der Luftéffnungen des Gerats
und Brandgefahr zu vermeiden.

Es wird nicht gestattet, den Thermoventilator
an den Stellen zu benutzen, wo Benzin, Farben
oder leicht entflammbare Flissigkeiten aufbe-
wahrt werden.

Lassen Sie den Thermoventilator nicht ange-
schaltet, wenn Sie schlafen.

Schalten Sie das Gerat immer aus und trennen
Sie es immer vom elektrischen Netz ab, wenn
Sie es nicht benutzen.

Der Thermoventilator ist nur fiir den Hausge-

BEDIENUNG

Setzen Sie den Stecker des Netzkabels in die
Steckdose ein, dabei leuchtet der Netzindikator
(12) auf und erklingt ein Tonsignal.

Anwendung der Tasten auf der Steuerungs-

platte

- Driicken Sie die Anschalttaste (7), erklingt ein
Tonsignal und leuchtet das Piktogramm der
maximalen Leistung (11).

« Um kleinere Leistungsstufe zu wahlen, dri-
cken Sie die Taste (9), dabei leuchtet das
Piktogramm (14). Benutzen Sie die kleinere
Leistungsstufe (1000 W), um kleinre Raume
zu beheizen, und die maximale Leistung (2000
W), um gréBere Rdume zu beheizen.

- Stellen Sie die notwendige Temperaturstufe,
um den Raum zu beheizen, driicken Sie dafiir
die Taste (6). Sie kdnnen die Temperatur von
4°C bis 32°C einstellen, der Einstellungsschritt
ist gleich 1°C.

Anmerkung:

- Wenn die Lufttemperatur im Raum die einge-
stellte Temperatur um 2°(iberschreitet, schal-
tet der Ventilator automatisch ab.

- Wiederholtes Anschalten des Ventilators er-
folgt, wenn die Lufttemperatur um 1° niedriger
als die eingestellte wird.

+ Sie konnen den Thermoventilator wahrend der
Beheizung des Raums anschalten, indem Sie
die Taste (6) driicken, um die Rotationen abzu-
schalten, driicken Sie die Taste (6) erneut.

« Wahl der Betriebszeit des Timers erfolgt mit
der Taste (5), dabei erscheint am Bildschirm
die eingegebenen Zeit. Sie kénnen die Be-
triebszeit von 1 bis 8 Stunden einstellen, der
Einstellungsschritt ist gleich 1 Stunde.

« Um den Thermoventilator auszuschalten,
driicken Sie die Taste (7) und ziehen Sie den
Stecker des Netzkabels aus der Steckdose
heraus.

Anwendung der Fernbedienung:

Offnen Sie den Deckel des Batteriefachs (20) der
Fernbedienung und setzen Sie zwei Speisungse-
lemente Typ ,AAA” ein. Achten Sie besonders auf
Polaritat, verschlieBen Sie den Deckel des Batte-
riefachs.

Achtung:

Die Tastenfunktionen an der Fernbedienung ent-
sprechen vollstdndig den Tasten an der Steue-
rungsplatte.

AUTOMATISCHE ABSCHALTFUNKTION

Der Thermoventilator ist mit der Funktion zum

automatischen Abschalten bei der Uberhitzung

versehen.

+ Wenn das Gerat uberhitzt wird, wird automa-
tische Thermosicherung ausgeldst und der
Thermoventilator wird abgeschaltet.

+ In diesem Fall ziehen Sie sofort den Stecker
des Netzkabels aus der Steckdose heraus.

+ Vergewissern Sie sich, dass das vordere und

das hintere Gitter frei sind und nichts den Luft-

strom verhindern konnte.

Lassen Sie den Thermoventilator wahrend un-

gefahr 15-20 Minuten abkihlen, bevor Sie ihn

wieder anschalten.

+ SchlieBen Sie das Geréat ans elektrische Netz,
schalten Sie es an, stellen Sie die Leistungs-
und Temperaturstufe zur Beheizung des Rau-
mes erneut ein.

- Falls das Gerat nicht angeschaltet werden
kann, bedeutet es, dass irgendeine Stérung
im Thermoventilator vorgekommen ist. In die-
sem Fall wenden Sie sich an ein autorisiertes
Servicezentrum, um das Gerat reparieren zu
lassen.

WARTUNG UND PFLEGE

« Vor der Reinigung des Thermoventilators

schalten Sie ihn ab und ziehen Sie den Stecker

des Netzkabels aus der Steckdose heraus.

Wischen Sie das Gerat vom AuBen mit einem

weichen trockenen Stofftuch ab.

« Es ist nicht gestattet, L&sungsmittel und

SchleiBmittel fur die Reinigung des Gerats zu

benutzen.

Es ist nicht gestattet, das Gehause des Ther-

moventilators ins Wasser oder andere Flis-

sigkeiten einzutauchen, vermeiden Sie, dass
irgendwelche Flussigkeiten ins Innere des

Gerats gerat, um Beschadigungen und Strom-

schlagrisiko zu vermeiden.

+ Um die Lufteintritts6ffnungen an der hinteren
Wand der Thermoventilators zu reinigen, kon-
nen Sie einen Staubsauger mit einem entspre-
chenden Aufsatz benutzen.

+ Nach der Reinigung packen Sie den Thermo-

ventilator ein und rdumen Sie ihn zur Aufbe-

wahrung an eine trockene Stelle weg.

Lassen Sie nicht zu, dass das Netzkabel schar-

fe Gegensténde oder Kanten bertihrt.

« Vor der nachsten Inbetriebnahme tberpriifen
Sie die Betriebsfahigkeit des Thermoventila-
tors und den Zustand des Netzkabels.

ACHTUNG! Die tragbaren elektrischen Ther-
moventilatoren sind fiir eine zusatzliche Behei-
zung der Raume gedacht. Sie kénnen nicht als
Hauptheizkorper benutzt werden.

EIGENSCHAFTEN
Spannung der Stromversorgung: 230 V ~ 50 Hz
Leistung: 1000/2000 W

Der Produzent behélt sich das Recht vor, die
CharakteristikenderGerdteohne Vorankiindigung
zu &dndern.

Benutzungsdauer der Teekanne nicht weni-
ger als 5 Jahre

Gewihrleistung

Ausfihrliche Bedingungen der Gewahrleistung
kann man beim Dealer, der diese Gerate
verkauft hat, bekommen. Bei beliebiger
Anspruchserhebung soll man wahrend der
Laufzeit der vorliegenden Gewahrleistung den
Check oder die Quittung tiber den Ankauf vor-
zulegen.

Das vorliegende Produkt entspricht
den Forderungen der elektroma-

gnetischen Vertréglichkeit, die in
89/336/EWG -Richtlinie des Rates und

PYCCKUH

KEPAMWYECKWIA TENJIOBEHTUIAATOP

ONMUCAHUE

1.
2.
3.
4.

MopcTaBka
MepenHss pelweTtka
JOucnnen

MaHenb ynpaenexHus

MaHenb ynpaBnexnus

5.

6.
7.
8

KHomMKa ycTaHOBKW BpeMeHU Talimepa
KHonka BKMIOYEHNS/BbIKITIOYEHNS BPALLEHWS
KHonka BKNOYEHNS /BbIKITIOYEHNS

KHoMnka ymeHbLUeHUsi/yBenmyeHns Temnepa-

TypblI

9.

KHonka BbiGopa MOLLIHOCTH

Aucnnein

10
1
12
13

14.

. MkTOrpaMmma ycTaHOBNEHHOM TemMneparypbl

. NMukTorpamma makcmanbHOM MOLLHOCTIN

. iHpvkaTop BkNoYeHUs B CETb

.MukTorpamMma  pexvma  aBTOMATUYECKOrO

nogaepXaHus Temnepatypbl
MukTorpammMa manom MOLLHOCTN

I1yan AUNCTAHUMNOHHOIO ynpaeneHusa

15
16
17
18

19

. KHorka BeiGopa MOLLHOCTH

. KHoMKa BKJIIOYEHWS/BBIKNIOYEHWS BPALLLEHNS

. KHonka BKIOYEHNS1 /BbIKITIOYEHNS

. KHOMKa yMeHblUeHusi/yBenuyeHns Temnepa-
Typbl

. KHonka yctaHOBKM BpeMeHu Tarimepa

20. Kpbilwka 6aTtapeinHoro otceka

BHUMAHMUE!

YT06blI CHU3UTb PUCK NONYYEHUSA TPABM, BO3HUK-
HOBEHWUSA MoxXapa, nopaXeHusa 3NeKTPU4ecknum
TOKOM, NPW 3KCMyaTaLMmn 31eKTponprubopoB He-
06x0AnMO cobnioaTb OCHOBHbIE MEPbI TEXHUKM
6e30MacHOCTH, BKJIIOYas crenyoLme:

Mepepn, BKIOYEHMEM TEMIOBEHTUNATOPA BHU-
MaTeNibHO N3Y4YNTE MHCTPYKLMIO.

MNepen nepBbIM BKIIIOYEHNEM YOEAMTECH, H4TO
pabouyee HanpspkeHVe yCTPOMCTBa COOTBET-
CTBYET HaMNpPs>KEHUIO CETU.

Bo nsbexaHne pucka BOSHUKHOBEHUS NoXapa
He UCNOoNb3yTe NEPEXOOHVKM NP NOAKITIOYEe-
HUK Npubopa K dNIEeKTPUYECKOo po3eTke. 3a-
npeLLaeTcs BCTaBNATb BUJIKY CETEBOIO LLUHYpa
B HEVICMNPABHbIE UN U3HOLLEHHbIE PO3ETKM.
Bo n3bexaHne neperpysku B 3neKTpU4eckom
ceTn cneguTe, 4ToObl K po3eTke, B KOTOPYIO
BKJIOYEH JaHHbIN TEMIOBEHTUNATOP, HE Oblin
NOAK/IOYEHbI  ApYyrue  31eKTponpubopbl  C
60/1bLLIOI MOLLHOCTbIO NOTPEGNEHNS.

B npouecce paboTbl TENNOBEHTUNSTOPA CUSIb-
HO HarpeBaeTcs pelleTka. byabTe OCTOPOXHbI.
Bo n36exaHvie 0X0roB He AonyckanTe KOHTak-
Ta ropsiyeli NOBEPXHOCTU PELLETKM C KOXEN.
PaccTosiHe mexay NerkoBocniaMeHsIowm-
MUCa Matepuanamu (Mebenbio, noayLiKamu,
nocTenbHbIM OenibeM, Oymaroi, Oaexaoi,
WTOpaMmn 1 T.N.) N PeLIeTKon TENNOBEHTUNSA-
TOpa AOMKHO COCTaBNATb Kak MUHUMYM 0.9 Mm;
pacnonaraiTe TENNOBEHTUAATOP TakMM 06-
pas3oM, 4ToObl 3aHss peLueTka 1 ero 60KoBble
CTEHKW He Haxoaunnce BGNN3u aTmux Matepua-
noB.

3anpelaeTcs HakpblBaTb TEMIOBEHTUNSTOP
npegmeTamun ogexapl UM TKaHEBbIMU MaTe-
puanamm Bo Bpems ero paboTbl.

Ocobble Mepbl MPEfOCTOPOXHOCTU crenyeT
cobnopate B TeX Ciyvasx, KOraa TernyioBeH-
TUAATOP WCMONb3yeTCs OEeTbMU WAN WHBA-
nvaaMu, nMbo PaaoM C HUMU, UK Xe Koraa
TEMNNOBEHTUIATOP OCTaB/IEH BKIIOYEHHbIM 6e3
npucmoTpa.

3anpewaetcs nepemelarb, MNoABELLMBATD,
NepeHOCUTb YCTPONCTBO 32 CETEBOI LLHYP.
3anpewaeTcs 1UCnonb3oBaTb TEMIOBEHTUNS-
TOp B OrpaHNYeHHOM MPOCTPAHCTBE (Hanpw-
Mep, BO BCTPOEHHbIX Lkadax vanm B HULIAX
CTEH - ANS pa3MopaxuBaHus Tpy6 unm ¢ ue-
NblO NPEeSOTBPALLEHNS UX 3aMepP3aHus).
3anpellaeTcs HamaTblBaTb CETEBOW LUHYP Ha
KOPMyC yCTpOWcTBa.

3anpewaeTcs BKIOYaTb W MCMNONb30BATb
TEMNNOBEHTUNIATOP, €CAVM HeucnpaBHa Buka
CeTeBOro LUHypa, Cam CeTeBOW LUHYp, eciu
TENNOBEHTUNATOP paboTaeT c nepebosmu,
nagan vnu 6bin noBpexaeH. B atom cnyvae
obpatuTecb B aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHbIN
LLeHTP 419 NPOBEPKM 1 PEMOHTA YCTPOWCTBA.
3anpelaeTcs 1Cnonb3oBaTb TEMIOBEHTUNS-
TOP BHE NMOMELLEHNIA.

He vcnonbayiTe TENNOBEHTUNATOP B BaHHbIX
KOMHaTax Uam B MecTax C NMoBbILLUEHHOW BaX-
HOCTbIO.

3anpelaeTca ycTaHaBnMBaTb TEMIOBEHTU-
NATOP Ha NOBEPXHOCTSX, C KOTOPbIX OH MOXET
ynacTb B BaHHY Uu B NtoOyio APYryo eMKOCTb,
HarnoMHEHHYIO BOOOW.

Ecnn Ha kopnyc TennoBeHTUNATOpa nona-
na BOAA, Npexae Yem OOTPOHYTbCSA A0 Hero,
BbIHbTE BUJIKY CETEBOIO LUHYPa U3 PO3ETKM.
He cnepnyeT HakpbiBaTb CETEBOM LLUHYP KOBPU-
Kamu, KOBPOBbLIMW JOPOXKamMu 1 T.N. Pacnona-
rainTe ceTeBol LLHYP Tak, YTOObl HE HACTyNnaTb
Ha Hero, He CTaBbTe Ha LUHYP HWKakue npen-
MeTbl Mebenu.

Bo usbexaHune pvcka nopaxeHusi TOKOM, no-
Xapa Wan noBpexaeHUs yCTponCcTBa 3anpe-
LaeTcsl BCTaBNATb NOCTOPOHHME NpeaMeThl B
peLUeTKn TeNIOBEHTUNATOPA.

Bo Bpemsa paboTbl crneguTe 3a Tem, YTOObI
He O6bliv 3a610KMPOBaHbI BXOAHLIE WAW Bbl-
XOOHblEe BO3AylUHble OTBepCTUs. He ctaBbTe
TENNOBEHTUNIATOP HA MSrKMe MOBEPXHOCTY,
HanpMMep Ha KpoBaTb, BO n3bexaHne 6,10kun-
POBaHMS BO3YLLUHbIX OTBEPCTUIA YCTPOIACTBA U
BO3HMKHOBEHWS rnoxapa.

3anpelaeTcs 1UCnonb3oBaTb TEMIOBEHTUNS-
TOP B MECTax NpPUYMEHEeHUs U XpaHeHns GeH-
31Ha, KPacoK WAn NerkoBOCMIaMEHSIOLLMNXCS
KUIOKOCTEN.

He cnepyetr ocTaBnsaTb TEMNJIOBEHTUNATOP
BKJTIOYEHHbIM Ha BPEMSI CHa.

Bcerpaa BbikntoyanTe YCTPOMCTBO M OTKIOHaN-
Te OT 3NEeKTPUYHECKOW CETU, ECNIN OHO HE UC-

SKCIMJIYATALUSA

BcTaBbTe BUNIKY CETEBOIO LUHYPa B PO3ETKY, Npu
3TOM 3aropuTcs ceTeBon nHamkarop (12) n npo-
3BY4YUT 3BYKOBOW CUTHA.

Ucnonb3oBaHMe KHOMOK Ha NaHenu ynpas-
NeHusa:

HaxxmuTe KHOMKY BKJIIOHYEHWSI /BbIKIO4EeHNS (7),
npu 3TOM NPO3BY4YUT 3BYKOBOW CUrHas, 3aro-
pUTCS NUKTOrpaMma MakCUMasbHOW MOLLHO-
cTu (11) n oToGpasnTcs Temneparypa Bo3ayxa
B MOMELLEHUN.

[nsa BeiGopa Manom MOLLHOCTM HAXXMUTE KHOM-
Ky (9), npn aToM 3aropuTcs nukTorpamma (14).
VMcnonbayiite manyto mowHocTs (1000 BT) ans
o6orpeBa HeGONbLUNX MOMELLEHWN, a MaKCU-
MaJibHYI0 MOLLHOCTbL (2000 BT) - ana o6orpesa
60bLUMX MOMELLEHUIA.

YctaHoBUTE HEO6X0aMMYyLO TeMrnepaTypy 060-
rpesa NOMELLEHUS, HaXaB KHOMKY (8) « - » nnmn
«+», MPU 9TOM 3aroputcs nukTorpamma (13).
Bbl MOXeTe yCTaHOBUTL TeMMepaTtypy ot 4 oo
32°C, war yctaHoBku paseH 1°C.

lMpumeyarne

Korga temnepatypa Bo3ayxa B [OMeLLEeHUn
MPEBLICUT YCTAHOBJIEHHYIO TeMmrnepartypy Ha
2°, TEerna0BEeHTUISITOP OTKIIOYUTCS.

[ToBTOpHOE BK/IIOYEHME TEMI0BEHTUITOPA
npoun3oraeT Mpu CHYXEHUN Temrnepatypbl
BO3ayxa Ha 1° HUXe yCTaHOBJIEHHOM.

BkntoyeHue pexuma BpalleHnsa TenJ10BEeHTUN-
nsiTopa BO BpeMsi 060rpeBa NoMeLLeHust, ocy-
LLECTBNAETCS KHOMKOW (6), Ans OTKIoYeHuUs
BPALLEHNS MOBTOPHO HAXMUTE KHOMKY (6).
BbiGop BpemeHun paboTbl Taimepa OCyLLecT-
BNieTCA KHomkon (5), npyu aTOM Ha gucnnee
OyneT oTobGpaxaTbCa YCTaHOBIEHHOE BPEMS.
Bbl MOXeTe yCTaHOBUTL Bpems paboTsl oT 1 40
8 yacos, war yctaHoBku 1 yac.

ﬂ,ﬂﬂ BbIKJTIOYEHUA TEMJIOBEHTUNATOPA HAXMUN-
T€ KHOMKY (7) 1 BbIHbTE BUJIKY CETEBOIO LLUHYpa
13 pO3eTKU.

Ucnonb3oBaHne nynbta AUCTAaHULUOHHOIO
ynpaeneHus

OTkpoviTe KpbilKky 6GaTtapeiHoro otceka (20)
nyneta 1Y n yctaHOBUTE 2 3NeMeHTa NUTaHus
Tunopasmepa «AAA», cTporo cobniogas nonsp-
HOCTb, 3aKPOTe KPbILLKY BaTapenHoro otceka.

Bxumanue!

DyHKUMM KHOMOK Ha My/bTe€ AUCTAHLMOHHOIO
yrnpaBneHusi MosIHOCTbIO COOTBETCTBYIOT KHOM-
KaMm Ha rnaHeJsiv yrpasieHusl.

DYHKUUA ABTOMATUYECKOIO OTKJIIO-
YEHUA

TennoBeHTUNATOP OcHaleH dyHKUMen aBToma-
TUYECKOro OTKJIIOYEHNS MPU Neperpese.

Ecnn npubop HauyHeT neperpesaTbCs, Cpa-
60TaeT aBTOMaTUYECKMI TePMONpPesoXpaHu-
Tenb, TEMIOBEHTUNATOP OTKJIIOYUTCS.

B aTOM cnyyae HeMeaeHHO BbIHLTE BUJIKY Ce-
TEBOrO LWHYpa U3 PO3EeTKMU.

Y6eautech, 4TO 3a0HSS U NEePefHss PeLueTkn
CBOGOJHbBI M HUYTO HE MeLUaeT NoToKy BO3ay-
xa.

[aite TennoBeHTUNATOPY OXNaauTbCa B Te-
yeHune npubnnanTensHo 15-20 MUHYT, Nnpexae
4YeM BKJIIOYNTb €r0 CHOBA.

Moakniounte NpuGOpP K dSIEKTPUHECKON CeTH,
BKJIIOYMTE €r0 1 YCTAHOBUTE 3aHOBO MOLLHOCTb
1 TemMneparypy Harpesa NoMeLLeHMS.

Ecnn npubop He BK/IOYAETCH, 3TO MOXET
O3HayaTb, YTO B TEMJIOBEHTUNSTOPE UMEIOTCH
noepexaeHusi. B atom cnydae Heob6xoavMmMo
o6patuTbCa B aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHbIN
LLeHTP 4191 PEMOHTA TEMNIOBEHTUAATOPA.

YXOA4 U OBCJTY)XXUBAHUE

Mepen 4MCTKOW TEnnoBEeHTUNATOpa OTKIIO-
4ynTe ero 1 BblHbTE BUJIKY CETEBOIO LUHYpa U3
po3eTKu.

MpoTupaiiTe ycTPOMCTBO CHapPYXM CYyXO Msr-
KOW TKaHbIO.

3ar|peu.|.aeT0ﬂ MnCcnonb30oBaTb AJ19 YNCTKN KOP-
nyca pacTtBoputenu n abpasmueHbie YUCTSLLME
CcpeacTsa.

3anpeLyaeTca norpyxatb KOpryc TernioBeH-
TUNSTOpa B BOOY MW Nobble Apyrne Xnako-
CTn, He p,OﬂyCKaVITe nonagaHns BoAbl BHYTPb
Kopnyca npubopa Bo n3bexaHue pucka nopa-
XKEeHUN NTIEKTPNYECKNM TOKOM.

[na uicTkn Bo3ayxo3abopHbIX OTBEPCTUI Ha
Sa,ﬂ,HeVI CTEHKE TeruyioBEHTUNATopa MOXHO
BOCMOJIb30BaTbCS MbIECOCOM C COOTBETCTBY-
foLet Hacaakom.

Mocne unctkn nomectute TEMJIOBEHTUNATOP B
YNakoBKy 1 y6epuTe Ha XpaHEHME B CyXOe MECTO.
CnepnuTe 3a TeM, YTOObI 3NEKTPUYECKUIA LLIHYP
He Kacancsl OCTPbIX NPeaMETOB.

Mepen nocneayowmmM BKIKOYEHNEM TEMNIOBEH-
TUNATOpPa NpoBepbTE ero paboTocnoCo6GHOCTL
N COCTOAHME N30J19UMN CETEBOIO LLHYpPA.

BHUMAHME! T[lepeHOCHble  3nekTpuyeckme
TENIOBEHTUAATOPbI MPeAHa3HayYeHbl Ans  no-
NONHUTENBHOIO 06orpeBa nomelleHuini. OHn He
paccumTaHbl Ha paboTy B KayecTBE OCHOBHbIX
ob6orpeBaTesibHbIX NPUOOPOB.

CNEUNDPUKALUSA
HanpskeHve nutaHus: 230B~ 50Ty,
MowHoCTb: 1000/2000 BT

lpoussoanTens octasnser 3a coboi npaso
N3MEHSITb XapakTepucTukm npnbopos 6e3 npesa-
BapuTesibHOro yBeoMJieHus

Cpok cnyx6bi npubopa He MeHee 5-Tu et

JlaHHOe n3nenve cooTBETCTBYET BCEM

@ TpebyeMbiM eBPONeicKNM 1 pOCCUii-

CKUM cTaHgapTam 6e30rnacHoOCTY 1
TUrneHsl.
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KEPAMUKATNDBIK XbINY XXENOQETKILW

CUNATTAMACDI

hON=

TyFbIp
AnablHfFbI TOP

. Oucnnen
Backapy naHeni

ackapy naHeni:
Tarmep yakbITbIH 6enriney 6aTbipMach!

Kocy/ceHaipy 6aTbipmachi

B
5
6. AiiHanyabl Kocy/ceHpipy 6aTtbipmacs!
7
8

©

TemnepatypaHbl «TOMEHAETY»/«ynFanTy»
6aTbipmachl
KyaTTbinblkTel TaHAay 6aTbipmach

Oucnnen:
10. OpHarTbifniFaH TemnepaTtypaHbiH

nUKTOorpaMmmMachl

11. KyaTTbinbifbl XOFapbl NMMKTOrpamMmmMa
12. Xenire Kocy nHaMKaTopbl

1

3. TemnepaTypaHbl aBTOMaTTbl TYpPAe ycTay
PEXVMIHIH NMKTOrpammacs!

14. KyaTTbinbIfbl a3 nuKTorpamma

KawbIKTbIKTaH 6ackapy nynbTi:

1

5. KyaTTbinbIkTbl TaHgay 6atsipmacs!

16. AitHanyapl kocy/ceHaipy 6aTbipmachi

1

7. Kocy/ceHpipy 6aTtbipmach!

18. TemnepaTtypaHbl «TOMEHOETY»/«YNFanTy»

6aTbipmMachl

19. Taiimep yakbITbIH Genriney 6aTbipMach!
20. batapesi 6enimiHiH kaknarbl

HA3AP AYOAPbIHbI3!

OnekTp acnanTtapblH Nanganany kesiHae
apakar any, epT LUbIfy, 3NeKTP TOrbIHbIH, COFYbI
KayniH TOeMeHAeTY YLWiH apAanbiM Kayinciaaik
TEXHWKaCbIHbIH Heri3ri LwapanapbliH kagaranay
KaXeT, kenecinepai kockaHaa:

Kbiny xenaeTkilliH kocapAblH anabiHaa
HYCKaynbIKTbl MYKWUSIT OKbIM LUbIFbIHBI3.

BipiHwi peT KocyablH anabiHAa KYPbIIFbIHbIH,
XKYMbIC KepHeyi Xeni kepHeyiHe conkec
KeneTiHAairiHe ke3 XeTKI3iHi3.

OpTTiH TyblHAAY KayniHeH cakTaHy yLiH
acnanTbl aNeKTp po3eTkacblHa KOCy KesiHae
eTKisriwuTepai nanganaHbanbI3. Xeninik
6ayCbIMHbIH allacblH akaynaHfFaH Hemece
TO3faH po3eTKanapfa eHridyre TvbiM canbiHagbl.
OnekTp )eniciHaeri apTblK XYKTENyAeH cakTaHy
YLUIH aTarnfaH Xblny )enaeTkilli KocblnFaH
po3seTkara TYTbIHY KyaTTblfbIfbl XOFapbl

6acka anekTp acnantapbl KOCbIIMaraHabIFbIH
KagaranaHbi3.

XKbiny xenaeTkiLli )KyMbIC iCTereH Kkesae Top
KaTTbl Kbi3aabl. KyiikTepaeH caktaHy yLiH
TOpAbIH bICTBIK 6ETi TEpiMEH TywicyiHe xon
6epmeH;3.

Tes TyTaHfbIW MaTepuangap (kuxas,
XacTbIKTap, Tecek, karas, kuiM, nepae

XKOHE T.C.C.) MEH XbIny >enaeTkKiLlliHiH Topbl
apacblHfarbl apakallblKTbIK a3 AereHae

0,9 M Kypaybl THiC, XbIny xengeTkilliH

apTKbl TOp MeH Byhipnik kabblpranapbl Ocbl
maTtepvangapablH XkaHblHAa TypManTbiHAan
TYpAe OpHanacTbipbiHbI3.

XKbiny xenaeTKiLliH OHbIH XYMbIC iCTeyi kesiHae
KMIMMEH HeMece MaTarnblk MaTepuangapMeH
*abyra TVbIM canbliHagbl.

XKbiny xengeTkiwiH 6ananap Hemece
MyrefeKkTep nanganaHfaH xaraanaa, He
onapblH XaHblHAa TypFaHda HeMece Xbiry
XenaeTKilwi kapaycbl3d kKanablpblnfaH xaraanaa
epekKLLe CakTblK LiapanapbiH kagaranay Kepek.
KypbinfbiHbl Xeninik 6aycbiIMMeH aybICTbIpyFa,
inyre, TacbimMangayfa TubIM canblHagbl.

XKbiny xenaeTKilliH WeKTenreH KeHicTikTe
(MbIcansl, iLUke opHaTbIFaH WwkadTapaa
HeMmece kabblpFanapablH KybiCTapbiHAA

— KyOblpnapap! epiTy YLWiH Hemece onapabiH,
My3gayblH 6ongsipMay MakcaTbiHAa)
navpanaHyfa TMbIM casnbiHagbl.

XKeninik 6aycbiMabl KypbInFbIHbIH KOPNyCbiHa
opayfa TUbIM carnblHagbl.

Erep >xeninik 6aycbiMHbIH aluackl akaynaHraH
6onca, Xblny XenAeTKiLLiH, erep Xbiny
XenaeTKiLi ipkinicneH Xymbic icTece,

Kynaca Hemece 3akbiMaanFaH bonca,

»eninik 6aycbIMHbIH 63iH KOCyFa eHe
nanpganaHyfa TMbIM canbiHagbl. byn xarganga
KYPbIFbIHbI TEKCEPY XBHEe XeHaey YLUiH
aBTOpraHAbIpbINFaH CEPBUC opTanbikka
xabapnacblHbI3.

XKbiny xenaeTKilliH OpblH-XanaaH TbiC
naganaHyfa TbIM carbiHagbl.

XKbiny xenaeTkiwiH BaHHa 6enmvenepiHae
Hemece OCblHAal opblH-Xannapaa
nanganaHbaHpis.

Kbiny xenaeTkiliH BaHHara Hemece cy
TONThIPbINFaH Ke3 KenreH 6acka cubiMAbINbIKKa
Kynan KeTyi MyMkiH 6eTke opHaTyfa TUbIM
canbiHagbl.

Erep >biny enaeTkiLiHiH KopnycbiHa cy
TyckeH 6onca, TOKMNeH 3akbiMaany kayniHeH
CaKTaHy YLUiH ofaH kon Turisbec BypblH >xeninik
6ayCbIMHbIH allacblH po3eTkafaH asbiHbI3.
XKeninik 6aycbiMabl KinemwenepmeH,
anallanapMeH xaHe T.c.c. xabyra 6onmanapl.
TecenreH xeninik 6ayceiM agamaapabiH,
Ko3rany GargapblHaH anbic 6onybl TUIC XaHe
CbIPTKbI 8Cepre ylibipamaybl THiC.

TokneH 3akbiMaany kayniHeH, epTTeH Hemece
KYPbIIFbIHbIH 3aKbiMAanyblHaH CakTaHy YLUiH
Gerge 3aTTapabl Kby XenaeTkilliHiH TopblHa
canyfa TUbIM canblHagbl.

YKyMmbIC Ke3iHAe KipiC XaHe LUbIFbIC aya
CaHblnaynapblHblH 6iTenin kanvayblH
kagaranaHbi3. KypbinfFbiHbIH aya caHplnaynapbl
6iTenin KanyblHaH XaHe epTTiH LUbIFybIHaH
CaKTaHy YLUiH Xbiny XenaeTKiLliH )yMcak
6eTTepre, Mbicansbl, kepeyeTke KOMMaHpI3.
XKbiny xenaeTkilwiH 6eH3nHAj, 6oslynapabl
Hemece Te3 TyTaHFbIL CYWbIKTBIKTapAbl KongaHy
XoHe cakTay opblHAApbIHAA NaaanaHyra TMbIM
canbiHagbl.

¥ibIKTaraH yakbITbiHbI3Aa Xbly XenaeTkilliH
KOCbINYIbl KanaplpMaHbI3.

Erep napganaHbinmaca KypbinfbiHbl 9paanibiM
COHAIPiHi3 )XHe OHbl ANEKTP XeniCiHeH
aXblpaTbiHbI3.

XKbiny xenaeTkilli Tek TYPMbICTbIK nanaanaHy
YLUiH FaHa apHarnfaH.

Backapy naHeniHpaeri 6aTbipmanapabl

naWganauy:

» Kocy/ceHgipy 6atbipMachbiH (7) 6acbiHbi3,
AblObIC cUrHanbl ecTineai, ex Xxorapfbl
KyaTTbinblKTarFbl nnkTorpamma (11) xaHagel,
opblH-Xanaarbl aya TeMnepaTypachl
KkepceTinesi.

* A3 kyaTTbINbIKTbl TaHAay YLWUiH (9) 6aTbipmMaHb!
6acblHbI3, NukTorpamm (14) xxaHaabl. WarbiH
OpbIH-XannapAbl XblbITY YLUIH a3 KyaTTbinbIKTb
(1000BT), an ynkeH opbIH-Xainapapl XblbITy
yLwiH (2000BT) eH ofapfbl KyaTTbIbIKTbl
naipanaHbiHbI3.

* «-»Hemece «+» 6aTbipmMacbIH (8) 6ackin,
OpbIH-Xanabl XbINbITaTbIH KAXETTi
TemnepaTypaHbl OpHaTbIHbI3, Oyn xaraaiaa
nuktorpamma (13) xxaHaabl. Ci3 4°C —geH 32°C
[eviHri TeMnepaTypaHbl 6enrinei anacol3,
opHaty kagambl 1°C TeH.

Eckepmy:

- OpbiH-xaloblH iwiHOeai aya memnepamypa
OpHambinFaH memnepamypaHbl 2° -Ka
JKOFapblnamamsiH 6orica, Xbiiy xendemkiwi
ceHAipinedi.

- XKbiny xendemkiwiH katimanan Kocy aya
mewmnepamypacbklH opHambliraHHaH 1°-Ka
memeH memeHOemkeHOe Xypeoi.

+  OpblH-Xanabl Kbl3ablpy KesiHae Xbiy
XEenAeTKiLLiHIH aiHany pexuMiH Kkocy (6)
6aTblpmMackiMeH Xy3ere acbipblnapl, aiHanyapl
TOKTaTy YLWiH (6) 6aTbipMaHbl KaiTanan
6acblIHpbI3.

+ TaiimepAiH XyMbic icTey yakbITblH TaHaay (5)
6aTblpMacbIMeH y3ere acbipblnagbl, 6Gyn
Xafgavga gucnnenge 6enrineHreH yakpim
kepceTineTiH 6onaabl. Ci3 )XyMbIC yaKbITbIH
1-neH 8 caraTka AeniH opHaTa anachbl3, opHaTy
kagambl 1 carart.

+ Kbiny xenpeTkiliH ceHaipy YLUiH (7)
6aTblpMacbliH GacblHpI3 XaHe xeninik 6aycbim
alacklH po3eTkafaH LUblFapbiHbI3.

KawbIKTbIKTaH 6ackapy NynbTiH NanaanaHy:
KB nynbTiHiH 6aTapeansik 6eniminiH (20)
KaknafbiH allblHbI3 )XeHe NONsAPMbIKTbI KaTaH,
cakTan oTbipbin, «AAA» TUNTI enwemaeri 2 Kopek
3MeMeHTIH OpHanacTbIpbIHbI3, 6aTapes 6eniMiHiH,
KaknafbiH XabblHbI3.

Ha3zap aydapbiHbi3:

KawbikmbikmaH 6ackapy nynbminoeai
b6ambipmanapobiH yHKyusinapbl backapy
naHerniHOeai bambipManapra morbik calikec
Keneoi.

ABTOMATTbI TYPOE COHAOIPY ®YHKLIUACHI
2Kbiny xenaeTkili Kbi3bin KETKEH Ke3ae aBToMaTTbl
TypaOe ceHAipy YHKUMSICbIMEH XabablKTarFaH.

« Erep acnan kbI3bin KkeTce, aBToMaTThbl
TepMOoCaKTaHAbIPFbILL iCke KOCbINagpl, Xblny
XKenaeTkilli ceHepi.

» byn xarganaa gepey xeninik 6aycbiMHbIH,
alacblH po3eTkafaH LbiFapbiHbI3.

* ApTKbl 8aHe angblHFbl TopnapabiH 6oc
eKeHfliriHe XKeHe aya afblHblHa eLUTeHe Keaepri
KENTIPMEWTIHAIrNHE Ke3 XeTKi3iHi3.

* XKbiny xxengeTkilliH kanTa KocyablH anabliHaa,
OHbI WamameH 15-20 MUHYT cankbiHAATbIHbI3.

* AcnanTbl 3NeKTp XeniciHe XarnfaHbl3, OHbl
KOCbIHbI3 X8HE OpbIH-Xalabl Kbl3abIpy
TemnepaTypachlH XoHe KyaTTbifbIfblH kanTagaH
OpHaTbIHbI3.

+ Erep acnan kocbinmaca, 6yn xbiny
XengeTkiwiHae 3akbiMaaynapablH 6apnbifbiH
6inaipyi MymkiH. Byn xaraanga xbiny
XKenAeTKiLWiH XeHAey YLWiH aBTopnaHabIpbinfaH
cepBUC opTanblkka xabapnacy Kaxer.

KYTIM XXOHE KbIBMET KOPCETY

* Xbiny xengeTkilwiH TazanayablH angbiHaa OHbl
COHAIPIHi3 xaHe eninik 6aycbIMHbIH allacblH
po3eTkafaH LUbFapbiHbI3.

*  KypbinfblHbl CbIPTbIHAH KypFak wybepekneH
CYPTIHi3.

» KopnycTbl Tazanay yLiH epiTKiluTep aHe
abpasuBTi TasapTKpILW Kypanjap nanganadyra
TUbIM canblHagbl.

* Xbiny xxengeTkilliHiH KOPNyCbIH CyFa Hemece
Ke3 kenreH 6acka CyMbIKTbIKKa carnyFa TbiM
canbiHaAbl, ANeKTP TOrbIMEH 3akbimaany
KayniHeH cakTaHy YLUiH acnan KoprnyCbiHbIH,
iLwiHe cyAblH TycyiHe xon 6epmeHis.

+ Kbiny xenpeTkiLliHiH apTkbl kabblpFacbiHAaFbI
aya TapTKbILW caHblnaynapabl Tasanay yiiH
CaliKeC KeneTiH KOHAbIPMaMEH LLIAHCOPFbILLITHI
navpanaHyra 6onagbl.

» TasanaraHHaH KeWiH Xblny XenaeTKiliH
KanTamacblHa canblHpI3 XaHe Kyprak OpblHFa
cakTan KoWblHbI3.

* OnekTp 6aycbIMbIHbIH 6TKIp 3aTTapra
»aHacyblHa »on 6epMeHi3.

* XKbiny xenaeTkiliH KeniH KockaHaa anabiMeH
OHBbIH, XYMbICKa KaBineTTiriH xaHe xeninik
6ayCbIMHbIH OKLIaynaHy KyMiH TEKCepiHi3.

HA3AP AYAAPbIHbI3: Tacbimanabl anekTpni
XbINy XenaeTKiluTepi opblH-Xalapl KOCbiMLIA
XbIMbITY YLiH apHanfaH. Onap Herisri XblAbITKbILL
acnanTap peTiHAe XyMbIC icTeyre ecenTenmereH.

CNELUMDOUKALINA
Kopek kepHeyi: 230B~50Ty
KyaTTbinbifbl: 1000/2000 Bt

OHOipywi acnanmeiH cunammamachiH andbiH
ana xabapnaycbi3 e32epmy KyKbifblH 63iH0e
Kanobipaosbi.

ACIMANTBIH KbIBMET ETY MEP3IMI KEM
JETEHAE 5 XbIT

FapaHTUANbIK MiHOETTIRIr

[apaHTVsAnbIK  xafdakaarsl  kapanbin  KaTkaH
GernLuekTep AUNEpAEH TEK caTbin anbiHFaH ajamra
faHa Gepinepi. Ocbl rapaHTUANbIK MiHAETTINIrHAEri
wafblMaanFaH >araanga TenereH 4ek Hemece
KBUTaHLMSICbIH KOPCETYi KaXeT.

Byn mayap EMC — xardatinapra
calikec kenedi Heeizei
Mindemmemenep 89/336/EEC
LepekmusaHbiH epexxenepiHe

brauch bestimmt.

den Vorschriften 73/23/EWG (iber die
Niederspannungsgeréte vorgesehen sind.

nonb3yeTcs.
TennoBEeHTUNATOP NPeaHa3HaYeH TONIbKO ANs
ObITOBOrO MCMNOJIb30BAHUS.

Mpownseoautens: AH-AEP MPOOAKTC Mm6X,

ABcTpusa
Hoibayrioptens 38/7A, 1070 BeHa, ABcTpus

MANOANARY

YKeninik 6aycbIMHbIH allacbklH po3eTKaFa canbiHbl3,
xeninik nHaukatop (12) xxaHaabl xaHe AblbbIC
curHanbl ecTineq,.

eHeizineeH TemeHei EpexenepdiH
Pemmenyi (73/23 EEC)

BbJITAPCKU

KEPAMUWU4EH TOMJIOBEHTUJIATOP

ONMUCAHUE

1.
2.
3.
4.

Mopnoxka

MpepHa pelseTtka
Auncnnen

MaHen 3a ynpaeneHne

MaHen 3a ynpaeneHue:

5. ByTOH 3a HarnacsisaHe Ha BPEMETO Ha Tanme-
pa

6. ByToH 3a BKkOYBaHE/M3KNIOYBAHE HA BbpTe-
HeTo

7. ByTOH 3a BKIOYBAHE/N3K/IOYBAHE

8. ByTOH «HamansiBaHe»/«yBenmyaBaHe» Ha
Temneparyparta

9. ByToH 3a N360p Ha MOLLLHOCT

Auvcnneii:

10. MukTorpama 3a HarnaceHara Temneparypa

11. MNukTorpama 3a makcumasiHa MOLLHOCT

12. lHpukaTop 3a BK/o4YBaHe B Mpexara

13. MukTorpamara 3a pexvma Ha aBTOMaTU4HO
noaabpXaHe Ha Temnepartypara

14. MunkTOorpama 3a HMCKa MOLLHOCT

I1yn'r 3a AUCTAaHUMOHHO ynpaeBJieHue:

15
16

17
18

19.

. ByTOH 3a 1360p Ha MOLLHOCT

. ByTOH 3a BK/IO4YBAHE/N3K/IOYBAHE HA BbpTe-
HeTo

. ByTOH 3a BknoyBaHe/M3Ko4YBaHe

. ByTOH «<HamansiBaHe»/«yBennyaBaHe» Ha Bbp-

TeHeTo

ByTOH 3a HarnacsiBaHe Ha BPEMETO Ha Talime-

pa

20. Kanak Ha oTceka 3a 6arepumn

BHUMAHMUE!
Mpwn ekcnnoarauusa Ha enekTponprubopuTe BrUHa-

m
3a

€ HeoBXoaMMO [a criassate OCHOBHU MEPKM
TexHuyeckata 6e30MacHOCT, 3a Ja Hamanute

pucka OT nojsly4yaBaHe Ha TpaBMu, Npegn3BnKea-
He Ha noxap, TOKOB yaap, BKIOYUTENHO CneaHn-
TE!

Mpeav BktouBaHe Ha TONIOBEHTUNATOPA BHU-
MaTesnHo N3y4eTe MHCTPYKUMATA.

Mpenv NbpPBOTO BKIOYBAHe ce ybenete, ye
pPaboTHOTO HaNPEeXeHNe Ha YCTPOMCTBOTO, Cb-
OTBETCTBA Ha HaNpeXeHNeTo B Mpexara.

3a pa ce nsberHe pucka ot noxap, He U3non-
3BailiTe PaskIoHUTENM NPU BKIIOYBAHE Ha Npu-
60pa B enekTpuyeckms KoHTakT. 3abpaHsiBa ce
BKapBaHe Ha Luencena Ha kabena 3a Mpexara
B NOBPEAEHU NN n3xabeHn KOHTaKTu.

3a pa nsberHeTe npeToBapBaHe Ha eN1EeKTPOM-
pexara, cnefeTte B KOHTAKTa, B KOMTO € BKJIO-
YeH JafeHusT TOMJOBEHTUNATop, Aa He ce
BKJIIOYBAT [APYry enekTponpubopu ¢ ronsma
MOLLIHOCT Ha KOHCYMaLus.

B npoueca Ha paboTa Ha TonioBeHTUnaTopa
CUJIHO Cce HarpsiBa pelwleTtkara. 3a ga nsberHe-
Te U3rapsiHMs He onyckaiTe KOHTaKT Ha rope-
LaTa NOBbPXHOCT Ha peLueTkara ¢ koxara.
Pa3cTosiHneTo Mexzay necHOBb3nnaMeHMu
matepuanu (Mebenu, Bb3rMaBHULW, Kambdu
1 yapwadu, xapTusa, Apexu, nepaeta u T. H.)
M pelueTkata Ha TorsjioBeHTunaropa Tpsbsa
na 6bae Haii-manko 0,9 M, pasnonaraiTe Ton-
fIoBEHTUIaTopa No TakbB HauuH, 4e 3agHara
pelleTka U CTPaHWYHUTE MYy CTEeHU Ja He ce
Hamupar B 65IM30CT [0 TE3W MaTtepuaniu.
3abpaHsiBa ce NOKPMBAHETO Ha TOMIOBEHTU-
naropa ¢ Apexu Unv nnaTtose no BpeMe Ha us-
nonasaHe.

CneuvanHu mepku 3a 6e3onacHocT Tpsibea aa
ce cnassar B cilyyauTe, Korato TOMOBEHTU-
IaTopPbT Ce M3MoJ3Ba OT AeLa Uv UHBaNMau,
nnu B 6IM30CT A0 TSX, UM KOraTo TOMOBEH-
TUNATOPBLT € OCTaBeH BKJloYeH 6e3 Haa30p.
3abpaHsiBa ce yCTPOMCTBOTO Aa Ce NPeMecT-
Ba, OKa4Ba, npeHacs 3a kabena 3a mpexara.
3abpaHsiBa ce ga ce M3non3sa TOMOBEHTU-
JIaTOPBT B OFPaHMYEHO NPOCTPAHCTBO (Hanpu-
Mep, BbB BrpafeHn WkadoBe Uamn B HULLN Ha
CTeHUTe - 3a pa3mpassiBaHe Ha TPbOWTE Nnn ¢
Len aa ce NnpenoTspaTy 3aMpPb3BaHETO UM).
3abpaHsiBa ce na ce HaBvBa kabenbT 3a Mpe-
Xara Ha kopryca Ha yCTPOCTBOTO.
3abpaHsiBa ce Aa ce BKJIIOYBA U M3M0J3BaA TOM-
JIOBEHTUNATOP®T, ako LUencensT Ha kabena 3a
Mpexara unu kabensT 3a Mpexara e nospe-
[LEH, ako TOMOBEHTMNATOPBLT paboTn ¢ npe-
KbCBaHWS, ako e nagan unm e 6un noepeneH. B
TO3U cnyyai ce 06bPHETE B YMbJIHOMOLLEHNS
CEPBU3EH LIEHTLP 3@ NPOBEPKA U PEMOHT Ha
ypeaa.

3abpaHsBa ce Aa ce N3non3sa ToMI0BeHTuNa-
TOPBLT U3BLH MOMELLEHNETO.

He unsnonseaite TonnoeeHTunatopa B GaHu
WY NoAo06HN NOMeLLEHUS.

3abpaHsiBa ce TOMIOBEHTUNATOPLT Aa Ce NoC-
TaBsi BbPXY MOBbPXHOCTM, OT KOUTO TOW MOXe
[a nagHe BbB BaHa UM B KaKbBTO U Aa € Apyr
Cbfl, HaMbJIHEH C BOAA.

AKO Ha Kopryca Ha TOnJIoBeHTUnatopa nonag-
He BoJa, NpeaM Aa ro AOKOCHeTe, M3BadeTe
Lencena Ha kabena 3a Mpexara OT KOHTaKTa,
3a Aa usberHeTe pycka OT TOKOB yaap.

He 6uBa pa nokpuearte kabena 3a mpexara ¢
KUIMMYEeTa, KUWIMMEHU MbTEYKM U T. H. Mpoka-
paHusT kaben 3a Mpexara TpsioBa Aa ce Hamu-
pa HacTpaHa OT MapLupyTa Ha ABMXEHMETO Ha
xopa 1 He TpsibBa Aa ce nogjara Ha BbHLUHU
Bb34eNCTBUS.

3a pa ce nsberHe pycka oT TOKOB yaap, noxap
VNN NoBpeXaaHe Ha YyCTPOMCTBOTO, 3abpaHs-
Ba Ce [a Ce BKapBaT CTPaHW4HU NpeaMeTv B
peLleTKMTE Ha TOMOBEHTMIATOPA.

Mo Bpeme Ha paboTa HabnoaaBanTe BXOAHWUTE
M U3XOAHWTE Bb3OyLUHM OTBOPW Aa He Gbaat
6nokmpaHn. He nocTtaBsaiTe TOMIOBEHTUNATO-
pa BbpPXy MEKM NMOBBLPXHOCTW, KaTo HAaNnpumep
BBPXY N1erno, 3a Aa ce nsberHe 610kMpaHeTo
Ha Bb3AYLWHWTE OTBOPW HA YCTPOWCTBOTO M
noxap.

3abpaHsiBa ce 13Mnon3BaHeTo Ha TOMOBEHTU-
natopa Ha MecTa 3a U3MNon3BaHe N CbXpaHsiBa-
He Ha 6eH3VH, 605 U NEeCHOBL3MNIAMEHMM
TEYHOCTU.

B npoabixxeHne Ha BpeMeTO 3a CbH He Tpsibea
[a OCTaBsITe TOM/IOBEHTUIATOPA BKITOYEH.
BuviHaru nsknto4saniTte yCTPONCTBOTO OT €NeKT-
pompexarta, ako TO He Ce U3Mon3Ba.
TonNOBEHTMNATOPLT € NPefHa3HavYeH camo 3a
6UTOBO M3MNON3BaAHE.

EKCIMJIOATALUA
BkapaviTe wencena Ha kabena 3a Mpexara B KOH-

TakTa, Npv TOBa LLie CBETHE NHANKATOPBT 3a Mpe-
xarta (12) u e Npo3By4n 3ByKOB CUrHaI.

U3non3BaHe Ha GyTOHUTe Ha NaHena 3a yn-

paBneHue:

« HatucHeTe GyToHa 3a BKJIIOYBAHE/U3KJII0YBaHE
(7), npv TOBAa e NPO3BY4YM 3BYKOB CUrHa, LLe
CBETHe MuKTorpamMara 3a MakCMMasiHa MOLLL-
HocT (11), we ce oTpa3wn Temneparypara Ha
Bb34yXa B MOMELLEHNETO.

+ 3a 1360p Ha Masika MOLLHOCT HaTUCHeTe Oy-
ToHa (9), Npu ToBa Wie CBETHe MuKTorpamara
(14). Nanonsearite mankara mowHocT (1000
Bata) 3a 3aTtonnsiHe Ha HeronemMu nomelle-
HUS, a MakcumanHata molgHoct (2000 Bara)
3a 3aTonJIsiHe Ha rofIeMU NMOMELLIEHMSI.

+ YctaHoBeTe Heobxoammara Temneparypa 3a
HarpsisaHe Ha NoMeLLeHVsTa, Ypes HaT1CcKaHe
Ha B6yToHa (8) « - » UK «+», NPX TOBA LLIE CBET-
He nukTorpamara (13). Bue moxeTe na Harna-
cuTe Temneparypa ot 4°C no 32°C, crbnkara
Ha HarnacsiBaHe e pasHa Ha 1°C.

3abenexka:

- Korato temnepartyparta Ha Bb3ayxa B rome-
LUEHNETO MPEBULLIM HariaceHaTa TeMmnepary-
pa c 2°, TonJ0BEeHTUAATOPLT LUE CE U3KITHOYM.

- [MoBTOPHOTO BKJ/IO4YBAHE HA TOMJIOBEHTUIATO-
pa Le ce cay4u npyu cnagaHe Ha Temrepary-
para Ha Bb3ayxa ¢ 1°nog HarnaceHara.

- BknouBaHeTO Ha pexuma Ha BbpTeHE Ha Ton-
fioBeHTUIaTopa Mo BPEMEe Ha HarpsisaHe Ha
NoMeLLLEeHNETO, ce OCbLLEecTBsBa C ByToHa (6),
3a M3K/IIYBAHE HA BbPTEHETO MOBTOPHO Ha-
TUcHeTe B6yToHa (6).

« M36opbT Ha Bpeme Ha paboTa Ha Talimepa ce
ocblecTBsBa ¢ 6yToHa (5), Npy ToBa Ha AMCH-
nes e ce oTpassiBa HarnaceHoTo Bpeme. Bue
MOXeTe fa Harnacute Bpeme Ha paboTa ot 1 1o
8 yaca, CbC CTbMNKa Ha HarnacsasaHe oT 1 4ac.

- 3a n3k/YBaHe Ha TOMJ0BeHTUIaTopa HaTue-
HeTe 6yToHa (7) n n3BageTe wencena Ha kabe-
Jla 32 Mpexarta OT KOHTaKTa.

U3non3BaHeTo Ha nynTa 3a AUCTaHLMOHHO
ynpaeneHue:

OTBOpeTe Kkanaka Ha otceka 3a 6Hatepumn (20)
nynta 3a [1Y u yctaHoBeTe 2 enemMeHTa Ha 3ax-
paHBaHe ¢ TMnoB pa3mep «AAA», KaTo CTPUKTHO
crasBare NofIPHOCTTa, 3aTBOPETE Karnaka Ha oT-
ceka 3a 6atepun.

BHumaHwue: pyHkummnTe Ha 6yToHUTE Ha nysTa 3a
ANCTaHLUMOHHO yripas/ieHne Harb/IHO CbOTBETCT-
Bat Ha OyTOHUTE Ha naHesa 3a yrpasieHue.

DYHKLUUSA 3A ABTOMATUYHO U3KJTIOYBAHE
TonnoBeHTUNATOPLT e cCHabAeH ¢ PyHKLMS 3a aB-
TOMaTUYHO M3KIIOYBAHE NPV NperpsiBaHe.

+ Ako npmnbopbT 3anoyBa Aa ce Nperpsiea, Lie ce
BK/IIOYM @BTOMATUYHUAT TEPMOMNPeAnasuTern,
TOMMIOBEHTUNATOPBT LLLE CE USKITIOHM.

- B 1031 cnyyaii HeaabaBHO M3BaZeTe Liencena
Ha kabena 3a Mpexarta OT KOHTaKTa.

+ YbepeTe ce, 4e 3agHaTa 1 npegHarta pelueTka
ca cBOOOAHM U1, Ye HULLLO HE NMPEeYn Ha Bb3ayLL-
HWS MOTOK.

+ OcTaBeTe TOMJIOBEHTUNATOPHT Aa Ce OXNaan B
npoabsixeHne Ha npubnmautenHo 15-20 mu-
HYTV NPeaM OTHOBO Aa 0 BKIOYMTE.

+ BxJioueTte nprbopa B enekTpuyeckara mpexa,
BKJ/IOYETE IO U HarjacetTe OTHOBO MOLLHOCTTA
1 Temnepartypara Ha HarpsiBaHe Ha NMomelle-
HUETO.

+ Ako npubopbT He ce BKIIIOYBA, TOBA MOXE Ja
03HayaBa, Ye TOMJI0BEHTUNIATOPLT € MOBPELEH.
B 1031 cnyyaii e Heo6xoaMMo fa ce 06bpHeTe
B aBTOPM3MPaH CEPBM3EH LEEHTBbP 32 PEMOHT
Ha TOMJI0BEHTUNATopa.

NnoAAbPXAHE U OBCJTY)KBAHE

- MNpeau nouncTeaHe Ha TOMIOBEHTUNATOPA U3-
KJIlo4eTe ro U n3BageTe LWwencena Ha kabena 3a
Mpexara OT KOHTaKTa.

+ W3TpwiiTe yCTPOMCTBOTO OTBBH CbC CyX Nar.

+ 3abpaHsiBa ce M3MON3BaHETO 3a NOYMCTBaHE
Ha Kopriyca Ha pas3TBopuTenv 1 abpasvBHu
CpeacTsa 3a NoYNCTBaHE.

+ 3abpaHsBa ce NoTansiHeTo Ha Kopnyca Ha Ton-
NoBEeHTUaTopa BbB BOAA UM B KAKBUTO U Aa
e Apyrv TeYHOCTU, He AornyckaiTe nonagaHe
Ha BoJa BBLTPe B kopnyca Ha npubopa, 3a Aa
n3berHeTe pucka oT TOKOB yaap.

+ 3a nouncTBaHe Ha OTBOPWTE 3a BAM3aHe Ha
Bb3[yX Ha 3ajHata CTeHa Ha TOMjoBeHTuna-
Topa MOXeTe Aa M3non3eare npaxocmykayka
CbC CbOTBETCTBALLATA HACTaBKa.

+ Cnep noyvcTBaHe CNoXeTe TOMABEHTMNATopa
B OMakoBKa M ro npubepeTe 3a CbxpaHsiBaHe
Ha Cyx0 MACTO.

« He ponyckaiiTe enektpuyeckmaT kaben na no-
KOCBa OCTPW NpeameTn.

+ [Mpeau cnepBaLLoTo BKIOYBAHE HA TOMIOBEH-
Tunatopa nposepeTe Kak ToW (YHKLMOHMPaA
1 CbCTOSIHMETO Ha M3onaumsaTa Ha kabena 3a
mMpexara.

BHUMAHME: MNpeHocnmMunTE €NeKTpUYecKn Torn-
JNIOBEHTUNIATOPW Ca NpeaHa3Ha4yeHn 3a OMbAHN-
TesIHO 3aTonJIsiHe Ha NomMeLLeHus. Te He ca npea-
BMAEHN 3a paboTa KaTo OCHOBHMW MOArpsiBaLLyn
npuéopu.

CMNELUUDPUKALUSA
HanpexeHue Ha 3axpaHBaHeTo: 230 B ~ 50 Xy,
MowHocT: 1000/2000 Bata

lMpon3BoanTensT cv 3ana3sa npasoTo Aa U3me-
HS1 XapakTepucTukuTe Ha npubopute 6e3 npes-
BapUTESTHO yBELOMsIBaHE.

Cpok Ha n3non3eaHe - Hag 5 rognHn

FapaHuusa

MopopoBHK ycnoBusi Ha rapaHumsTa mMorat ga
O6bOaT nonyyeHu OT Aunepa, KOWTO e npogan
Tasu anapartypa. Mpu Bcsika peknamauusi no
BPEME Ha Cpoka Ha AeCTBUE Ha Tadun rapaHums
e HeobXoaMMO Ja ce NpeacTaBn Yyeka Unm KBu-
TaHUMATA 3a KynyBaHe.

ToBa n3nenve cbOTBETCTBA HA U3NC-
KBaHusITa 3a eJIeKTpoMarHuTHa CbB-

EEC Ha CbBeTa Ha EBporna u Ha

MAGYAR

KERAMIAI MELEGITOVENTILATOR

LEIRAS
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. Alivany

. Elllsé racs

. Kijelzd

. Vezérld panel

Vezérld panel:

© o0 ~NO U

. A stopperorat allito gomb

. Forgast bekapcsol6/kikapcsold gomb

. Bekapcsolo/kikapcsolo gomb

. Hémérsékletet csokkentd/nbével6 gomb
. Teljesitmény valasztasara szolgalé gomb

Kijelzo:

10. Beallitott hdmérsékletet jelz6 ikon

11. Maximalis teljesitményt jelzd ikon

12. A halézatba valé bekapcsolast jelz6 ikon
13.A hoémérséklet automatikus fenntartasat

jelzd ikon

14. Kis teljesitményt jelz6 ikon

Tavkapcsolo:

15. Teljesitmény valasztasara szolgald gomb
16. Forgast bekapcsolo/kikapcsolé gomb
17.Bekapcsolé/kikapcsold gomb
18.HO6mérsékletet csokkentd/ndveld gomb
19. A stopperorat allitd gomb

20.Elemtarto fiilkének a fedele

FIGYELEM!

A villamos készilékek Gizemeltetése idején be
kell tartani a biztonsagi technika alaprendsza-
balyait, hogy csokkentse a sebek, tliz, aram-
Utés kockazatat, ezt be kell tartani:

.

A melegitéventilator bekapcsolasa el6tt fiy-
gyelmesen olvassa el ezeket az utasitaso-
kat.

Az elsbé bekapcsolas el6tt gy6z6djon meg
arrol, hogy a készillék fesziltsége meg-
egyezik-e az otthonaban lévovel.

A 10z elkerllése végett ne hasznalja az
adaptert a konnektorhoz val6 csatlakozasa
esetén. Tilos hozzacsatlakozni a tapkabel
dugojat a romlott vagy elhasznalt konnek-
torhoz.

A hal6zatban levd tulterheltség elkerilése
végett figyeljen arra, hogy a nagy teljesit-
mény(i mas késziilékeket ne csatlakozza
ahhoz a konektorhoz, ahol az alabbi mele-
gitéventilator be van kapcsolva.

A melegitéventilator mikddése soran aracs
nagyon melegedik. Hogy kertilje el az egési
sebeket, ne hagyja, hogy a bér érintse a
racs forro fellletét.

A gyulékony anyagok (butorok, parnak,
agynem, papir, ruha, fliggdny) és mele-
gitéventilator racsa kozotti tavolsag legyen
minimum 0,9 m, helyezze a melegitéventi-
latort ugy, hogy a hatulsoé racs és oldalfalak
ne legyenek kozel ezekhez az anyagokhoz.
Tilos takarni a melegitéventilatort ruhaval
vagy szbveggel a mikodése idején.
Sziikség van a kulonos figyelemre, amikor
a gyerekek vagy korlatolt személyek hasz-
naljak a melegitéventilatort vagy a ventilator
mellettiik van, vagy ha a melegitdventilator
felligyelet nélkul mikodik.

Tapkabelnal fogva tilos athelyezni, felakasz-
tani, atvinni a késztiléket.

Tilos hasznalni a melegitéventilatort a kor-
latolt helyiségben (példaul a beépitett szek-
rényekben vagy a falak fiilkéiben, hogy a
csoveket kiolvasszak vagy hogy elharitsa a
csOvek fagyasat).

Tilos erdvel korlltekerni a tapkabelt a kéz-
szllék koreé.

Tilos melegitdventilatort bekapcsolni vagy
hasznalni, ha a tapkabel meg van sériilve
vagy a dugo rossz karban van, vagy a ven-
tilator kihagyassal mikddik, leesett vagy
meg van sértilve. Ebben az esetben a kéz-
szilék vizsgalatara és javitasara szervizbe
forduljon.

Tilos melegitéventilatort hasznalni a helyi-
ségeken kivdil.

Ne haszndlja a melegitéventilatort a flird6z-
szobakban vagy ilyesféle helyiségekben.
Tilos melegitéventilatort azokra a fellletek-
re helyezni, ahonnan fird6kadba vagy vizzel
t0ltott mas tartalyba esethet.

Ha viz mégis kertlt a melegitdventilator ha-
zara, az aramutés elkerilése végett, hiuzza
ki a dugot a konnektorbol mielétt érinti,
hogy elkeriiljon az aramutest.

Ne takarja a tapkabelt sz6nyeggel vagy kar-
pittal stb. A lerakott tapkabel legyen tavol
az emeberek kozlekedési utvonaltol és ne
tegye ki magat kilhatasnak.

Az aramutés, tlz és készlilék karositasanak
elkerullése végett tilos idegen targyakat be-
tenni a melegitéventilator racsaiba.

A mikddése idején figyeljen arra, hogy a
kijarati és bejarati légrések ne legyenek
blokkolva. Ne tegye a melegitéventilatort a
puha fellletre, pédaul az agyra, a késziilék
légréseinek a blokkolasa és tlz elkerilése
végett.

Tilos hasznalni a melegitéventilatort a ben-
zin, festékek vagy gyulékony folyadékok ta-
rolasanak vagy hasznalasanak helyén.

Ne hagyja a melegitdéventilatort bekapcsol-
va, ha almos.

Mindig kapcsolja ki és csatlakozza szét a
halozattol a késziiléket, ha nem hasznalja.
A melegitéventilator csak a Iéthasznalatra
valo.

UZEMELTETES
Tegye be a tapkabel dugojat a konektorba,

Avezérld panelen levé gombok hasznalasa:

- Nyomja meg a bekapcsolo/kikapcsold
gombot (7), ennél felhangzik a hangjel, fel-
villan a maximalis teljesitményt jelzé ikon
(11), tukroz6dik a helyiségben levd hémér-
séklet.

+ Akis teljesitmény valasztasara nyomja meg
a (9) gombot, ennél felvillan a (14) ikon.
Haszndlja a kis teljesitményt (1000 W) a kis
helyiségyek melegitésére, és a maximalis
teljesitményt (2000 W) a nagy helyiségyek
melegitésére.

+ A (8) gombot ,-“ vagy ,+“ nyomva allitsa a
helyiség melegitésére sziikséges héomér-
sékletet, ennél felvillan a (13) ikon. Allithatja
a hémérsékletet 40C foktol 320C fokig, egy
Iépés egyenld 19C fokkal.

Megjegyzés:

- Amikor a helyiségben levé hémérséklet
meghaladja az éllitottot 2 fokkal, a melegi-
téventilator kikapcsolddik.

- Amikor a helyiségben levé hémérséklet az
dllitottnal 1 fokkal kevesebb lesz, a melegi-
téventilator ismét bekapcsolddik.

.

A helyiség melegitése idején a melegitéven-
tilator forgasa bekapcsolodik a (6) gomb
nyomasaval, a forgas kikapcsolédasa érde-
kében ismét nyomja meg a (6) gombot.

A stopperora munkaidejét valaszthatja a (5)
gomb segitségével, akkor a kijelzdn tukro-
z6dik az allitott idd. Allithatja a munkaidét 1
oratoél 8 oraig, egy lépés egyenld 1 6raval.
A melegitéventilator kikapcsolasa érdeké-
ben nyomja meg a (7) gombot és hiizza ki a
tapkabel dugojat a konnektorbdl.

A tavkapcsol6 hasznalata:

Nyissa ki az tavkapcsold elemtartojanak a
fedelét (20), és polaritast szigortan betartva
helyezze meg 2 ,AAA” tipusu elemet, zarja be
az elemtarto6 fedelét.

Figyelem: a tdvkapcsolon levé gombok funk-
cidja teljesen azonosul a vezérlési panelen
levé gombokkal.

AZ AUTOMATIKUS KIKAPCSOLODAS
FUNKCIOJA

A melegitéventilator az automatikus kikapcso-
lassal el van latva a talhevilésénél.

« Ha a késziilék tulheviil, akkor az automati-
kus termobiztositd mikddni kezd, és a me-
legitéventilator kikapcsolodik.

Ebben az esetben rogton hazza ki a tapka-
bel dugojat a konnektorbol.

Gy6z6djon meg arra, hogy a hatulso és eliil-
s@ racsok szabadak, és semmi sem akaday-
lyozik a Ilégaramnak.

Hagyja a melegitéventilatort lehlini vagy
15-20 percig,miel6tt ismét kapcsolja be.
Csatlakozza a készliléket a halézathoz, kaps-
csolja be, és ismét allitsa a teljesitményt és a
helyiség melegitésének a hdmérsékletét.

Ha a készilék nem kapcsolodik be, ez je-
lentheti, hogy a melegitéventilator meg
van sérilve. Ebben az esetben sziikséges
fordulni a szervizhoz a melegitéventilator
javitasara.

.

.

KARBANTARTAS

A tisztitas el6tt kapcsolja ki a melegitéventi-
latort és huizza ki a tapkabel dugojat a halo-
zatbol.

Tordlje meg a késziléket kivilrdl puha sza-
raz ronggyal.

Ne haszndlja az oldoszereket és a ledorzso-
16 szereket a haz tisztitasara.

A melegitéventilatort vizbe vagy mas foy-
lyadékokba martani tilos, kertlje el a hazba
valo viz jutasat az aramutés elkerilése vé-
gett.

A melegitdventilator hatulso falan levo leg-
beeresztd rések tisztasara hasznalhatja a
megfelel ratéttel ellatott porszivot.

A tisztitas utan helyezze a melegitéventila-
tort a csomaglasba és tegye el a tarolasara
a szaraz helyre.

Ne hagyja, hogy a tapkabel érintse az éles
targyakat.

A melegitéventilator kovetkezd bekapcso-
lasa el6tt vizsgalja a munkaképességét és a
tapkabel a szigetelésének allapotat.

.

.

.

.

FIGYELEM: Az athalyezhetd melegit6-
ventilatorok vannak rendelve a helyiség
potlémelegitésére. Ezek nincs szamitva az
alap melegitd késziilékekként mikodeésre.

KIMUTATAS
Tapellatas: 230V ~ 50 Hz
Teljesitmény: 1000/2000 W

A gyartd fenntartja a jogat a késziilékek jel-
lemzdinek megvdltoztatdsara elézetes beje-
lentés nélkdil

A késziilék legalabb 5 évig szolgal.

Garancia

A garancia részletes feltételeit megkaphat-
ja a készuléket eladé markaképviseldtol. A
garancia id6tartama alatt, barmilyen kifogas
benyujtasakor, fel kell mutatni a szamlat vagy
a vételi igazolast.

Az adott termék megfelel a 89/33-
6/EEC Eurdpai Kbzdsség direktiva
az elektromagneses osszeférhe-

c E mMecTumMocT Ha auvpektuea 89/336/

HapexpgaHeTo 73/23 EEC 3a anapa-
TYyparta C HU3KO HarnpexeHue.

ennél a halozati indikator (12) felvillan és fel-
hangzik a hangjel.

C € téséghez tamasztott kévetelméy-
nyeinek valamint a 73/23 EEC

kisfesziiltségli berendezésekre
vonatkozo rendeletnek.
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KERAMICKI TOPLOVENTILATOR

OPIS

Postolje

Prednja reSetka
Displej
Komandna plo¢a

PON =

Komandna plo¢a:

Dugme za regulisanje vremena tajmera
Dugme za uklju€enje/isklju€enje vracenja
Dugme za ukljuCenje/iskljucenje

Dugme za ,povec¢anje”/,smanjenje” tem-
perature

9. Dugme za izbor snage

© N O

Displej:

10. Piktograma odredene temperature

11. Piktograma maksimalne snage

12.Indikator uklju€enja u mreZzu

13. Piktograma reZima automatskog odrZava-
nja temperature

14. Piktograma male snage

Daljinski upravljac:

15.Dugme za izbor snage

16. Dugme za uklju€enje/isklju€enje vra¢anja
17.Dugme za uklju€enje/iskljucenje
18.Dugme za smanjenje/povecanje tempera-

uz to ¢e se ukljuciti mreZni indikator (12) i ¢e
da bude ton-signal.

KoriSéenje dugmadi na komandnoj plo¢i:

Pritisnite dugme (7) uz to ¢e se ukljuciti
piktograma maksimalne snage (11) koji Ce
prikazati temperaturu u prostoriju.

Za izbor manje snage pritisnite dugme (9)
uz to ¢e se ukljuciti piktograma (14). Koristi-
te manju snagu (1000 W) za zagrejanje ma-
njih prostorija, a maksimalnu snagu (2000
W) - za zagrejanje velikih prostorija.
Odredite neophodnu temperaturu zagreja-
nja prostorije pritisnuvsi dugme (8) ,,-“ ili ,+*
uz to ¢e se ukljuditi piktograma (13). MoZete
da odredite temperaturu od 4°C do 32°C,
korak regulisanja je 1°C.

Primedba:

Kada temperatura prostorije ¢e nadmasiti
odredenu temperaturu 2°C, toploventilator
ce se iskljuciti.
Toploventilator ponovo ¢e se ukljuciti pri
smanjenju temperature vazduha 1°C, koji je
niZi odredene.

Uklju€enje vrac¢anja vr§i se pomo¢u dugme-
ta (6), za isklju€enje vra¢enja jo§ jednom
pritisnite dugme (6).

|
Vitek

TERMOWENTYLATOR CERAMICZNY

Opis

1. Podstawa

2. Przednia kratka
3. Wyswietlacz

4. Panel sterowania

Panel sterowania:

5. Przycisk ustawiania czasu timera

6. Przycisk wtgczania / wytgczania oscylacji

7. Przycisk wigczania / wytgczania

8. Przycisk ,zmniejszenia”/ ,zwigkszenia” tem-
peratury

9. Przycisk wyboru mocy

Wyswietlacz:

10. Piktogram ustawionej temperatury

11. Piktogram maksymalnej mocy

12. Wskaznik wigczenia do sieci

13. Piktogram trybu automatycznego podtrzymy-
wania temperatury

14. Piktogram matej mocy

Pilot zdalnego sterowania

15. Przycisk wyboru mocy

16. Przycisk wtgczania / wytgczania oscylaciji

17. Przycisk wigczania / wytgczania

18. Przycisk ,zmniejszenia”/ ,zwigkszenia” tem-

Uzycie przyciskow na panelu sterowania

+ Nacisnij przycisk (7), w tym momencie zabrzmi
sygnat dzwigkowy, zapali si¢ piktogram mak-
symalnej mocy (11), wy$wietli si¢ temperatura
powietrza w pomieszczenia.

+ W celu wyboru malej mocy naciénij przycisk
(9), w tym momencie zapali si¢ piktogram (14).
Uzywaj mocy malej mocy (1000 W) do ogrze-
wania niewielkich pomieszczen, a maksymal-
nej mocy (2000 W) do ogrzewania duzych po-
mieszczen.

+ Ustaw zgdang temperature w pomieszczeniu
poprzez naci$niecie przycisku (8) ,, — ,, lub ,,+”,
w tym momencie zapali sie piktogram (13).
Mozesz ustawi¢ temperature od 4°C do 32°C,
przedziat ustawienia jest rowny 1°C.

Uwaga:

- Gdywartosc¢ temperatury pomieszczenia prze-
kroczy ustawiong wartosc o 2°, termowentyla-
tor wtgczy sie.

Ponowne wtgczenie termowentylatora nastgpi
przy obnizeniu temperatury powietrza o 1°, ni-
Zej ustawioney.

Wigczenie trybu oscylacji termowentylatora
podczas ogrzewania pomieszczenia dokonu-
je sie przez nacisniecie przycisku (6), w celu
odtgczenia oscylacji ponownie nacisnij przy-

KERAMICKY VENTILATOR

POPIS

1.
2.
3.
4.

Ri
5
6.
7
8
9

Di
10
1
12
13

Podstavec
Predni mrizka
Displej

Ridici panel

dici panel:
. Tlacitko nastaveni doby Casovace

Tlacgitko zapnuti/vypnuti otaceni

. Tlacgitko zapnuti/vypnuti
. Tlagitko «sniZeni»/«zvySeni» teploty
. Tlacitko volby vykonu

splej:

.Udaj o nastavené teploté

. Udaj o maximalnim vykonu

. Indikator zapnuti do zasuvky

.Ikonka reZimu automatického udrZovani
teploty

14. Ikonka nizkého vykonu

Prepinac¢ dalkového ovladani:

15

. Tlagitko volby vykonu

16. Tla&itko zapnuti/vypnuti otaceni

17

. Tlacgitko zapnuti/vypnuti

ture

19. Dugme za regulisanje vremena tajmera
20.Poklopac odseka za baterije

PAZNJA!
Pri koris¢enju elektrouredaja neophodno
je poStovati osnovne mere bezbednosti da
smanjimo rizik dobijanja trauma, nastajanja
poZara, poraza elekrticnom strujom uzimajuci
sledece:

Pre uklju€enja toploventilatora paZlivo pro-
Citajte uputstvo.

Pre prvog uklju€enja ubedite se da napon
uredaja odgovara naponu mreZe.

Da smanjimo rizik nastanka poZara nemoj-
te koristiti adapter pri uklju€enju uredaja u
elektricnu mrezu. Zabranjuje se ubacivati
utika¢ mreZnog gajtana u oSte¢ene ilimreze
koje su izgubile vrednost.

Da sprecite preoptere¢enost u elektri¢noj
mreZi pratite da u uti€nicu u koju je ukljucen
ovaj toploventilator, ne bi bili uklju&eni drugi
elekti¢ni uredaji visoke snazne potrebe.

U procesu rada toploventilatora jako se
zagreva reSetka. Da sprecite opekotine,
nemojte dopustati kontakte vru¢e povrsine
reSetke sa koZzom.

Rastojanje medu lako zapaljivih materija-
la (namestaja, jastuka, posteljine, papira,
odece, roletana i td.) i reSetke toploventi-
latora mora da bude minimum 0,9 m. Sme-
Stajte toploventilator onako da ne bi zadnja
reSetka i njegove bocne strane bili u blizini
ovih materijala.

Zabranjuje se prekrivati toploventilator pre-
dmetima odece ili materijalima od tkanine u
toku njegovoh rada.

Posebne mere upozorenja treba poStovati
u tim slu€ajevima kada toploventilator kori-
ste deca ili invalidi ili se koristi pored nijih, ili
kada je kalorifer ostaljen u uklju¢enom sta-
nju bez paznje.

Zabranjuje se premestati, veSati, prenositi
uredaj za mreZni gajtan.

Zabranjuje se Kkoristiti toploventilator na
ograni¢enoj povrsini (naprimer, u ugra-
denim ormanima ili u niSama zidova - za
odmrzavanje ceva ili s ciliem spre€enja nji-
hovog mrZenjenja).

Zabranjeno je namotavanje mreZnog gajta-
na na telo uredaja.

Zabranjeni je uklju€ati i koristiti toploventila-
tor ako je neispravni utika¢ mreZznog gajta-
na, sam mrezni gajtan. Ako toploventilator
radi sa kvarovima, padao je ili je bio oSte-
¢en. U ovom slu€aju obratite se u servisni
centar da provere i poprave uredaj.
Zabranjeno je Kkoristiti toploventilator van
prostorija.

Nemoijte koristiti toploventilator u kupatilu ili
sliénim prostorijama povecane vlaznosti.
Zabranjeno je staviti toploventilator na po-
vrSinama sa kojih moZe da padne u kadu ili
bilo koju drugu zapreminu koja je napunjena
vodom.

Ako je na telo toploventilatora pala voda pre
svega izvadite utiCnicu mreZznog gajtana iz
uti¢nice da sprecite rizik poraza strujom.
Ne treba prekrivati mreZni gajtan tepisima i
tako sli¢no.

MreZni gajtan mora da leZi izvan marSru-
te kretanja ljudi i ne mora da se podvrgava
vanjskim uticajima.

Da sprecite rizik poraza strujom, pozara ili
oStecenja uredaja, zabranjuje se ubacivati
strane predmete u reSetke toploventilatora.
Tokom rada pratite da se ne blokiraju uza-
zne i izlazne vazdusne rupice. Nemojte da
stavite kalorifer na meke povrsite, naprimer
na krevet, da sprecite blokiranje vazdusnih
rupica uredaja i nastanka poZara.
Zabranjeno je koristiti toploventilator u me-
stama primene i Cuvanja benzina, bojila ili
lako zapaljivih tekucina.

Ne treba ostavljati toploventilator ukljuce-
nim, kada spavate.

Uvek iskljuCajte uredaj i iskljuuCajte ga iz
elektricne mreze ako ga ne koristite.
Toploventilator je namenjen samo za ku¢no
korisc¢enje.

KORISCENJE
Ubacite uti¢nicu mreZznog gajtana u uti¢nicu
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+ Izbor vremena tajmera vrSi se pomocu du-
gmeta (5) uz to displej ¢e prikazati odrede-
no vreme. MoZete da odredite vreme rada
od 1 do 8 sati, korak regulisanja je 1 sat.

+ Za uklju€enje toploventilatora pritisnite du-
gme (7) i izvadite utikag iz uti¢nice.

KoriSéenje daljinskog upravilja¢a:

Otvorite poklopac odseka za baterije (20) da-
liinskog upravljaca i ubacite elemenat napa-
janja vrste razmera ,AAA", poS§tujuci polaritet,
poklopite poklopac odseka za baterije.

Paznja:

Funkcije dugmadi na daljinskom upraviljace
potpuno odgovaraju dugmadi na komandnoj
ploci.

FUNKCIJA AUTOMATSKOG ISKLJUCENJA
Toploventilator ima funkciju automatskog
isklju€enja pri pregrejanju.

» Ako uredaj pocnje da se pregreva, ukljucice
se automatski termoosigurac i toploventila-
tor ¢e se iskljuciti.

+ U ovom sli¢aju odmah izvadite utika¢ mra-
Znog gajtana iz uti¢nice.

+ Ubedite se da su zadnja i prednja reSetke
slobodne i niSta ne smeta struje vazduha.

+ Dajte toploventilatoruu da se ohladi otprili-
ke u toku 15-20 minuta pre sledec¢eg uklju-
céenja.

+ Ukljudite uredaj u elektri¢nu mreZu ukljucite
ga i odredite ponovo snagu i temperaturu
zagrejanja prostorije.

+ Ako uredaj se ne uklju€uje, ovo moza da
znaci da u kaloriferu ima oSte¢enja. U ovom
slu€aju neophodno je obatiti se u servisni
centar da ga poprave.

NEGA | ODRZAVANJE

+ Pre ¢iS¢enja kalorifera iskljucite ga i izvadite
utika€ mreznog gajtana iz uti¢nice.

+ Operite uredaj suvom mekom tkaninom.

+ Zabranjeno je koristiti za CiS¢enje tela ra-
stvoraCe i abrazivne sredstva za CiS¢enje.

+ Zabranjeno je topiti telo kalorifera u vodu
ili bilo koju drugu te¢nost, ne dopuStavajte
padanja vode unutar tela uredaja da spreci-
te rizik poraza elekrticnom strujom.

+ Za CiS¢enje vazdu$nih rupica na zadnjim
zidu kalorifera moZe koristiti usisiva¢ sa
odgovaraju¢im dodatkom.

- Posle ¢iSc¢enja stavite kalorifer u ambalazu i
Cuvajte na suvom mestu.

+ Ne dopuStavajte kontakta elekrticnog gaj-
tana i oS8trih predmeta.

+ Pre narednog uklju€enja kalorifera proverite
kako radi i stanje izolacionog mreZznog gaj-
tana.

PAZNJA! Prenosni elektriéni kaloriferi su na-
menjeni za dopunsko zagrejanje prostorija.
Oni nisu namenjeni za rad kao osnovni grejni
uredaj.

SPECIFIKACIJA
Napon napajanja:
Snaga:

230V ~ 50Hz
1000/2000 W

Proizvoda¢ ostavlja za sobom pravo menjati
karakteristike uredaja bez prethodnog saop-
Stenja.

Minimalno trajanje pribora je 5-godine.

Garancija

Detaljnije uslove garancije moZete dobiti u
dilera, koji vam je prodao aparaturu.Prilikom
bilo kog reklamiranja u toku garantnog roka,
treba pokazati ¢ek ili racun o kupovini.

Ovaj pribor odgovara traZenoj
elektromagnetskoj podudarnosti,
postavljenoj direktivoj 89/336/
EEC Savjeta Evrope i propisom
73/23 EEC o aparatima s niskim
naponom.

]

peratury
. Przycisk ustawiania czasu timera
. Pokrywa komory bateryjnej

UWAGA!

Po
w
po

dczas uzytkowania narzedzi elektrycznych
celu zmniejszenia ryzyka obrazen fizycznych,
wstania pozaru, porazenia prgdem elektrycz-

nym nalezy przestrzega¢ podstawowych zasad,
witgcznie z nastepujgcymi:

Przed wtaczeniem termowentylatora uwaznie
przeczytaj instrukcje.

Przed pierwszym wtgczeniem upewnij sie, ze
napiecie w sieci jest zgodne z napigciem robo-
czym urzadzenia.

W celu uniknigcia ryzyka powstania pozaru nie
uzywaj tgcznikow podczas podtaczenia urzg-
dzenia do gniazdka elektrycznego. Nie wolno
wktada¢ wtyczki przewodu zasilajgcego do
uszkodzonego lub zuzytego gniazda.

Zeby unikng¢ przecigzenia sieci zasilajacej, nie
podtaczaj termowentylatora jednoczesnie z in-
nymi przyrzgdami elektrycznymi o duzej mocy
do tego samego gniazda.

W trakcie pracy termowentylatora mocno na-
grzewa sig kratka. Zeby unikng¢ oparzen nie
dotykaj nagrzanej powierzchni.

Kratki termowentylatora musza by¢ oddalone
od materiatéw tatwopalnych (mebli, podu-
szek, poscieli, papieru, odziezy, zaston itp.)
na bezpieczng odlegto$¢ wynoszacej nie mniej
niz 0,9 m. Umieszczaj termowentylatora w ten
sposob, aby jego tylna kratka i boczne $cianki
nie znajdowaty sie¢ w poblizu tych materiatow.
Podczas pracy urzadzenia, nie wolno nakrywaé
termowentylatora odzieza lub tkaninami.
Szczegodlne srodki ostroznosci nalezy stoso-
wac w tych przypadkach, gdy termowentylator
jest uzywany przez dzieci lub osoby niepetno-
sprawne, albo w pomieszczeniach, w ktérych
mogag przebywac dzieci, lubgdy termowentyla-
tor jest zostawiony bez nadzoru.

Nie wolno podwiesza¢ ani przenosi¢ urzadze-
nia za przewod zasilajgey.

Nie wolno uzywac¢ termowentylatora w ograni-
czonej przestrzeni (na przyktad, w wbudowa-
nych szafach, w niszach $cian — do rozmroze-
nia rur lub w celu zapobiegania ich zamroze-
niu).

Nie wolno owija¢ przewodu zasilajagcego wokot
obudowy urzgdzenia.

Nie wolno wigczac i uzywac termowentylatora,
jesli wtyczka przewodu zasilajagcego lub sam
przewdd sg uszkodzone, jesli termowentylator
pracuje z przerwami, spadt na ziemig lub zostat
uszkodzony. W tym przypadku w celu przegla-
du i naprawy nalezy zwroci¢ sie do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

Nie wolno uzywac grzejnika poza pomieszcze-
niami.

Nie uzywaj grzejnika w pokojach tazienkowych
lub podobnych pomieszczeniach.

Nie wolno umieszcza¢ grzejnika w miejscach,
gdzie on moze wpas¢ do wanny lub do innego
pojemnika z woda.

Jesli na powierzchni obudowy jest woda, przed
dotknigciem do niej, wyjmij wtyczke sieciowg
z gniazdka w celu uniknigcia ryzyka porazenia
pragdem.

Nie wolno nakrywaé przewodu zasilajgcego
dywanami, dywanikami itp. Przewod zasilajacy
powinien by¢ utozony tak, aby nie byt narazony
na deptanie, zaczepianie lub wyrywanie i nie
powinien by¢ narazony na oddziatywania ze-
wnetrzne.

W celu uniknigcia zagrozenia porazeniem prg-
dem elektrycznym, pozaru lub uszkodzenia
urzadzenia nie wolno wktada¢ zadnych przed-
miotoéw do kratek termowetylatora.

Podczas pracy uwazaj, zeby otwory wlotowe
lub wylotowe powietrza nie byty zablokowane.
W celu uniknigcia zablokowania otworéw po-
wietrza urzadzenia lub powstania pozaru, nie
umieszczaj termowentylator na migkkiej po-
wierzchni, na przyktad na t6zku.

Nie wolno uzywa¢ termowentylatora w miej-
scach, gdzie sg uzywane oraz przechowywane
benzyna, farby lub inne substancje tatwopal-
ne.

Nie zostawiaj wtgczonego termowentylatora
w czasie snu.

Zawsze wytaczaj urzgdzenie i odtgczaj go od
sieci zasilajgcej, gdy go nie uzywasz.
Termowentylator przeznaczony jest jedynie do
uzytku domowego.

UZYTKOWANIE

Wi

6z wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazda,

w tym momencie zapali si¢ wskaznik sieci (12) i
zabrzmi sygnat dzwigkowy.

cisk (6).

Wybor czasu pracy timera dokonuje sig przez
nacisniecie przycisku T (5), w tym momencie
na wyswietlaczu wys$wietli sie ustawiony czas.
Mozna ustawi¢ czas pracy od 1 do 8 godzin,
przedziat ustawienia jest 1 godzina.

W celu wytgczenia termowentylatora naci$nij
przycisk (7) i wyjmij wtyczke przewodu zasila-
jacego z gniazda.

Uzycie pilota zdalnego sterowania

Otworz pokrywe komory bateryjnej (20) pilota
zdalnego sterowania i wtdz 2 elementy zasilajgce
typu «AAA», zgodnie z zaznaczonymi biegunami,
zamknij pokrywe komory bateryjnej.

Uwaga: Funkcje przyciskow na pilocie zdalnego
sterowania catkowicie odpowiadajg przyciskom
na pulpicie sterowania.

FUNKCJA AUTOMATYCZNEGO WYLACZANIA

Termowentylator jest wyposazony w system
automatycznego wytgczania w przypadku
przegrzania.

Jesli urzadzenie zacznie sig przegrzewac, za-
dziata automatyczny bezpiecznik termiczny,
i wentylator wytgczy sieg.

W tym przypadku natychmiast wyjmij wtyczke
przewodu zasilajacego z gniazdka.

Upewnij sig, ze tylna i przednia kratki nie sg
zastonigte i nic nie przeszkadzajg przeptywowi
powietrza.

Poczekaj az termowentylator ostygnie przez
okoto 15-20 minut, zanim wtgczy¢é go ponow-
nie.

Podtacz urzadzenie do sieci elektrycznej,
wtacz go i ustaw od nowa moc i temperature
grzania pomieszczenia.

Jezeli urzagdzenie nie wtgcza sig, moze to ozna-
czac, ze termowentylator ma uszkodzenia.

W tym przypadku w celu naprawy nalezy zwro-
ci¢ sie do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

KONSERWACJA | OBSLUGA

Przed czyszczeniem termowentylatora wy-
tacz go i wyjmij wtyczke przewodu sieciowego
z gniazda.
Przecieraj
szmatka.

Nie wolno uzywa¢ do czyszczenia obudowy
rozpuszczalnikow i zragcych $srodkéw czyszczg-
cych.

Nie wolno zanurza¢ termowentylatora w wo-
dzie lub innych ptynach, nie dopuszczaj, aby
ciecz dostata si¢ do wnetrza obudowy wentyla-
tora, w celu uniknigcia uszkodzenia i porazenia
pragdem.

Dla czyszczenia otworow wlotowych na tylnej
Sciance termowentylatora mozna uzywa¢ od-
kurzacza z odpowiednig nasadka.

Po czyszczeniu schowaj termowentylator do
opakowania dla przechowywania w suchym
miejscu.

Nie dopuszczaj, zeby przewdd sieciowy doty-
kat ostrych przedmiotow.

Przed nastgpnym wigczeniem termowenty-
latora sprawdz jego zdolno$¢ do pracy i stan
izolacji przewodu sieciowego.

urzgdzenie na zewnatrz suchg

UWAGA: Przeno$ne termowentylatory elektrycz-
ne przeznaczone sg do dodatkowego ogrzewania
pomieszczen. One nie sg przeznaczone do pracy
jako podstawowe urzadzenia grzejne.

SPECYFIKACJA

Zasilanie:
Moc:

230V ~50Hz
1000/2000 W

Producent zastrzega sobie prawo zmiany cha-
rakterystyki urzgdzeri bez wczesniejszego zawia-
domienia.

Termin przydatnosci do uzytku urzgdzenia
— powyzej 5 lat

Gwarancji

Szczegotowe warunki gwaranciji, mozna otrzy-
mac¢ w punkcie sprzedazy, w ktérym nabyliscie
Panstwo dane urzadzenie. W przypadku zgtasza-
nia roszczen z tytutu zobowigzan gwarancyjnych,
nalezy okaza¢ rachunek lub fakture poswiadcza-
jace zakup.

Dany wyrob jest zgodny z wymaga-
niami odnosnie elektromagnetycz-
nej kompatybilnosci, przewidzianej
dyrektywg 89/336/EEC Rady Europy
oraz przepisem 73/23 EEC o nizko-
woltowych urzgdzeniach.
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18. Tlagitko «sniZzeni»/«zvySeni» teploty
19. Tlacitko nastaveni doby ¢asovace

20.Vicko useku na baterie

POZOR!

Pri pouZivani elektrickych pristrojt, vzdy do-
drzujte tyto zakladni bezpec¢nostni pravidla,
predejdete tak moZnosti vzniku Urazu, pozaru
nebo Urazu elektrickym proudem:

Pred zapnutim teplovzdusSného ventilatoru
Si pozorné prectéte tento navod k poufZiti.
Pred prvnim zapnutim se ujistéte, Ze pro-
vozni napéti pristroje odpovida napéti ve
Vasi zasuvce.

NepouZivejte adaptéry k zapnuti pfistroje
do zasuvky. Je zakazano zapinat vidlici na-
pajeciho kabelu do poSkozené nebo opo-
tfebované zasuvky.

Dbejte na to, aby se do zasuvky ve které je
zapnuty teplovzdudny ventilator, nezapinaly
jiné elektrickeé pfristroje s velkou spotfebou
elektrické energie, miZze dojit k pretiZzeni
elektricke sité.

V prGib&hu prace teplovzdudného ventilato-
ru se silné nahfiva mrizka. Nedotykejte se ji,
hrozi nebezpeci popalenin.

Vzdalenost mezi lehce vznétlivymi materialy
(nabytek, polstare, povle€eni, papir, oble-
Ceni, zaclony atd.) a mfizkou teplovzdus-
ného ventilatoru musi byt minimalné 0,9 m.
Stavte ventilator, tak aby se zadni mrizka
a bokové stény ne nachazeli v blizkosti ta-
kovych materialu.

Nezakryvejte pristroj obleGenim nebo rliz-
nymi latkami v prabé&hu prace.

Bud'te obvzlast’ opatrni, pokud se pfistroj
nachazi v blizkosti anebo je pouZivan détmi
¢i invalidy a také pokud pracuje bez dozo-
ru.

Je zakazano presunovat, prenaset a zaveé-
Sovat pfistroj za napajeci kabel.

Je zakazano pouZivat teplovzdusny venti-
lator v omezeném prostoru (napfiklad ve
skfinich nebo v mezerach mezi sté€nami
— k rozmrazovani trub nebo k zabranéni je-
jich zamrzani).

Je zakazano namotavat napajeci kabel na
pristroj.

Je zakazano zapinat a pouzivat teplovzdus-
ny ventilator, pokud je poSkozena vidlice
napajeciho kabelu, napajeci kabel, nebo
pristroj pracuje s poruchami, spadl nebo byl
poskozen. V takovém pfipadé se obrat'te na
autorizované servisni stfedisko k kontrole
stavu pfristroje a pfipadné opraveé.

Je zakazano pouzivat teplovzdusny ventila-
tor venku.

NepouZivejte pristroj v koupelné nebo
v mistnostech se zvySenou viaznosti.

Je zakazano stavét pfistroj v mistech, ze
kterych muaze spadnout do vany nebo do
jinych nadob naplnénych vodou.

Pokud se na povrch pfristroje dostala voda,
predtim, neZ se ho dotknete, vyndejte ho
ze zasuvky, predejdete tak moznosti vzniku
urazu elektrickym proudem.

Nezakryvejte napajeci kabel kobercem ani
jinymi latkami. Napajeci kabel se musi na-
chazet mimo mist, kde ¢asto prochazi lidé
a nesmi byt vystavet vngjSim vlivim, které
ho mohou poskodit.

Nezasunujte jakékoliv predméty do mfizky
teplovzduSného ventilatoru, predejdete tim
moZnostivzniku Urazu elektrickym proudem,
vzniku poZaru nebo poskozeni pfistroje.

V priibéhu prace dbejte na to, aby neby-
ly zablokovany vstupni a vystupni otvory
vzduchu. Nestavte teplovzdudny ventilator
na mékky povrch, napriklad na postel, pre-
dejdete tak zablokovani otvord vzduchu pfi
prevraceni pristroje a vzniku pozZaru.

Je zakazano pouzivat teplovzdu$ny ventila-
tor v mistech pouZivani a skladovani benzi-
nd, barev nebo hotlavych kapalin.
Nenechavejte teplovzduSny ventilator za-
pnuty, pokud spite.

VZdy vypinejte pristroj ze zasuvky, pokud ho
nepouzivate.

TeplovzduSny ventilator je uren pouze
k domacimu pouZziti.

POUZIVANI

Zapnéte vidlici napajeciho kabelu do zasuvky,
rozsviti se indikator (12) a zazni zvukovy sig-
nal.

10

PouzZivani tlagitek na fidicim panelu:

Stlacte tlagitko zapnuti/vypnuti (7), zazni
zvukovy signal, rozsviti se udaj o maximal-
nim vykonu (11) a zobrazi se teplota okolni-
ho vzduchu.

K volbé reZimu nizkého vykonu, stlacte tla-
Citko (9), rozsviti se ikonka (14). ReZim niz-
kého vykonu (1000 W) pouZzivejte k ohrati
mensich prostort a maximalni vykon (2000
W) pouzivejte k ohfevu velkych prostor(.
Nastavte potfebnou teplotu ohfevu prosto-
ru, stlacenim tlacitka (8) « - » nebo «+», roz-
sviti se ikonka (13). MUzZete nastavit teplotu
od 4°C do 32°C, kaZdy stuperi nastaveni se
rovna 1°C.

Upozornéni:

V pripadé, Ze teplota vzduchu v prostoru
presahne nastavenou teplotu o 2°C, teplo-
ventilator se vypne.

Ventilator se opétovné zapne, pokud teplo-
ta vzduchu klesne o 1°C niZe neZ je nastave-
n&a hodnota.

Zapnuti reZzimu otaceni teploventilatoru
v prubéhu ohfevu prostoru se provadi tlacit-
kem (6), k vypnuti ota€eni op&tovné stlacte
tlacitko (6).

Volba doby prace ¢asovace se provadi tla-

KEPAMIYHU/ TEMNJIOBEHTUJIITOP

onuc

1. TMigceivyBaHHA

2. MepepHs pelwiTka
3. Oucnnein

4. TMaHenb ynpaBniHHS

MaHenb kepyBaHHS:

5. KHomnka yctaHOBKM Tanmepa

6. KHonka BMUKaHHS/BUMNKAHHSI 06epTaHHs

7. KHOMka BMUKaHHS/BUMUKAHHS

8. KHonka «yMeHbLUEHUSsI»/«yBENNYEHNS» TeM-
neparypu

9. KHonka Bn6opy NOTYy>XHOCTI

Aucnneii:

10. NikTorpama BCcTaHOBNEHOT TeMnepaTypu

11. NikTorpama makcMmanbHOI NOTY>KHOCTI

12. IHaMKaTop YBIMKHEHHSI B MEPEXY

13. MikTorpama pexmumMy aBToMaTnUyHOro nigTpu-
MaHHsi TeMneparypu

14. TikTorpama Manoi NOTYXHOCTi

MynbT AMCTAHLUINHOIrO KEpyBaHHSA:

15. KHonka BU6opY NOTY>XXHOCTi

16. KHOMKa BMUKaHHS/BUMUKAHHS o6epTaHHs

17. KHONKa BMUKaHHS/BUMUKAHHS

18. KHomnka «yMeHbLUEHUSsI»/<yBEeNNYEHNUS» TeM-

Citkem (5), na displeji se bude zobrazovat
nastaveny &asovy udaj. MuUZete nastavit
dobu prace od 1 do 8 hodin, stuperi nasta-
veni je 1 hodina.

+ Teploventilator vypnete stlatenim tlacitka
(7) a vyjmutim vidlice napajeciho kabelu ze
Zasuvky.

Pouzivani prepinace dalkového oviadani:
Oteviete vitko umisténi baterii (10) pfepinace
dalkového ovladani a vlioZte 2 elementy na-
pajeni typu «AAA», dodrZujte polaritu, zaviete
vicko.

Upozornéni:
Funkce tlacitek na prepinaci dalkoveho ovia-
dani je stejnd jako tlalitek na ridicim panelu.

FUNKCE AUTOMATICKEHO VYPNUTI
Teplovzdu$ny ventilator je vybaven funkci au-
tomatického vypnuti pfi prehrati.

+ Pokud se pfristroj zatne prehfivat, spusti se
automaticka termopojistka a teplovzdusny
ventilator se vypne.

+ V takovém pripadé urychlené vytahnéte vi-
dlici napajeciho kabelu ze zasuvky.

+ Ujistéte se, Ze zadni a predni mfizka neni
zablokovana a nic nebrani proudéni vzdu-
chu.

+ Nechte teplovzdudny ventilator ochladnout
zhruba 15-20 minut, predtim, nez ho znovu
zapnete.

+ Zapnéte pristroj do zasuvky, zapnéte ho
a nastavte znovu vykon a teplotu ohrevu
prostoru.

+ Pokud se pfistroj nezapina, maze to zname-
nat, Ze je poSkozen. Obrat'te se na autorizo-
vaneé servisni stfedisko.

UDRZBA A OBSLUHA

+ Pred cisténim teplovzdusného ventilatoru
ho vypnéte ze zasuvky.

+ Protfete pfistroj zvenku suchou mékkou
tkani.

+ Je zakazano pouZivat k ¢isténi povrchu pfi-
stroje fedidla a abrazivni Cistici prostredky.

+ Je zakazano potapét teplovzdusny ventila-
tor do vody nebo do jinych kapalin. Dbejte
na to, aby dovnitf pfistroje nezatékala voda
nebo jiné kapaliny, predejdete tam moznos-
ti vzniku Urazu elektrickym proudem.

+ K ¢&isténi otvorll vystupu a vstupu vzduchu
na zadni sténé teploventilatoru je mozné
pouzivat vysavac s potfebnym nastavcem.

+ Po skonceni Cisténi, umistéte teplovzdusny
ventilator do krabice a uloZte ho v suchém
misté.

- Dbejte na to, aby se napajeci kabel nedoty-
kal ostrych predméta.

+ Predtim, neZ opétovné zapnete teplovzdus-
ny ventilator, zkontrolujte jeho stav a také
stav izolace napajeciho kabelu.

POZOR: Prenosné, elektrické teploventilato-
ry jsou ur€eny k dopliiujicimu ohfevu prostoru.
Nejsou uréeny k vytapéni prostorl jako hlavni
zdroj tepla.

SPECIFIKACE
Napéti napajeni: 230V ~50Hz
Prikon: 1000/2000 W

Vyrobce si vyhrazuje pravo zménit charakte-
ristiku pristroji bez predchoziho upozornéni.

Zivotnost pFistroje min. 5 roky

Zaruka

Podrobné zarucni podminky poskytne pro-
dejce pristroje. Pri uplatiiovani naroki b&éhem
zaruéni Ihaty je treba predlozit doklad o za-
koupeni vyrobku.

Tento vyrobek odpovida poZadav-
kum na elektromagnetickou kom-
patibilitu, stanovenym direktivou
89/336/EEC a predpisem 73/23/
EEC Evropské komise o nizkona-
pétovych pristrojich.

]
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neparypu
KHOMKa ycTaHOBKM Tanmepa
. Kpnwka 6atapeiiHoro Biaciky

YBATA!
Mig yac exkcnnyatauii enekTponpunagis 3aBxan

He

06XiAHO [OOTPUMYBATUCb OCHOBHWUX 3axofiB

TexHikn 6e3nekn, Wob 3HN3UTN PU3NK OTPUMaH-

HA

TPaBM, BUHUKHEHHS MOXEXi, ypaKeHHs enek-

TPOCTPYMOM, BKIOYAIOUM HACTYMHE:

Mepen yBIMKHEHHAM TENIOBEHTUNATOPA YBaX-
HO BMBYITb IHCTPYKLIO.

Mepen nepwum YBIMKHEHHSIM, NepekoHamn-
Tecb, WO poboya Hanpyra nNpucTpolo, BiAmno-
Bifa€e Hanpysi Mmepexi.

32419 YHUKHEHHS! pU3NKY BUHUKHEHHS MOXeXi
HE BMKOPUCTOBYIMTE NepexigHMKN Npu Nigko-
YeHHi npunagy 40 enekTpuyHOi po3eTkun. 3a-
BGOPOHSETLCA BCTaBASTU BUJIKY MEPEXEBOro
LWHYypa B HeCNpaBHi ab0 3HOLLEHI PO3eTKM.
3aa19 YHUKHEHHSI nepeBaHTaXeHHs! B enek-
TPWYHIA Mepexi cnigkyiTte, wob [0 po3eTku,
B 5Ky YBIMKHEHUWI A@HWIA TENNOBEHTUNSATOP, HE
nigKNyanneb iHWi enekTponpunagn 3 Benn-
KOO MOTYXHICTIO CMOXMBAHHS.

B npoueci po60Tn TeN0BEHTUNATOPA CUSTbHO
HarpiBaeTbCs pewwitka. 3aais YHUKHEHHS oni-
KiB HE A0MNyCKalTe KOHTaKTy rapsiyoi NOBepXHi
peLwiTkm 3i WKipoto.

BiactaHb Mix nerko3aimMmnctTuMmmn matepianamm
(mebnsamu, noaywkamun, MOCTiNbHOKW 6inna-
HOIO, Nanepom, oasarom, rapavHamm i T.n.) Ta
PELLiTKOIO TENIOBEHTUASITOPA MNOBUHHA CKNa-
partun woHanmeHwe 0,9 M, po3milyiiTe Tenno-
BEHTUATOP Tak1M YMHOM, LLOG 3aHs peLuiTka
i 10ro 60KOBI CTiHKM HE 3HAX0AMANCL NOGIN3Y
umx matepianis.

3ab60pOoHSAETLCS HaKpUBaTL TEMIIOBEHTUNATOP
npeamMetamu oasiry abo TKaHUHHUMK MaTepia-
namu nig vac iioro poboTu.

Ocob6nunBumx 3axois 6e3neku cnig 4oTpumMyBa-
TUCb Yy TUX BUMAAKax, KoM TEMIOBEHTUAATOP
BUKOPUCTOBYETLCS AiTbMM YK iHBaNigamMu, abo
nopsag, 3 HUMK, abo X KoM TENNOBEHTUNSTOP
3annLWeHnin yBiMKHEHUM 6e3 Harnaay.
3abopoHsETbCA NepecyBaTn, niggilysaTtu,
NePEHOCUTN NPUCTPI 3a MEPEXEBUIA LLHYP.
3ab60pOHSAETLCSH BUKOPUCTOBYBATU TEMIOBEH-
TUNATOP B 0OMEXeHOMY NpocTopi (Hanpu-
Kknag, y BoyaoBaHux wadax abo B Hiwax CTiH
- ANsi PO3MOPOXYBaHHSA TPYO 4M 3 METOlO 3a-
no6iraHHs X 3aMep3aHHIo).
3ab0pOoHSETbCA  HAMOTyBaTH
LLHYP Ha KOpPMNyC NPUCTPOIO.
3ab0pOoHSAETLCA BMMKATU i BUKOPUCTOBYBATU
TEMJOBEHTUNATOP, SKLIO HecrnpaBHa BUSIKa
MEPEXEBOro LWHypa, CaM MEPEXEeBUI LLHYP,
AKWO TEennoBEHTUAATOP npauoe 3 nepebo-
amMu, nagas a6o 6yB MOLIKOAXKEHWUA. Y uboMy
BMNAZKY 3BEPHITLCS 4O aBTOPU30BAHOMO Cep-
BICHOIO LIEHTPY AJ19 NEePEBIPKN | PEMOHTY Npu-
CTpolo.

3ab60pOHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATU TEMIOBEH-
TUNATOP NO3a NPUMILLEHHSIM.

He BMKOPUCTOBYITE TENJIOBEHTUNSTOP Y BaH-
HUX KiMHaTax abo CXOXMX MPUMILLLEHHSX.
3ab0pOHSIETLCS BCTAHOBIIOBATU TEMNOBEHTU-
NIATOP Ha NOBEPXHSIX, 3 KMX BiH MOXe BNacTn y
BaHHy a60 y 6yab-5Ky iHLY EMHICTb, HANOBHE-
HY BOAOIO.

FAKWO Ha Kopnyc TenioBeHTUnsITopa nonana
BOAA, NePLL HiX AOTOPKHYTUCH A0 HbOMO, BU-
MMIiTb BUJIKY MEPEexXeBOro LHypa 3 po3eTku,
3324719 YHUKHEHHS pU3MKY YPaKeHHSI CTPYMOM.
He cnig HakpvBaTy MepexeBnin LUHYP KUInNM-
UMW, KUIMMOBUMW opidkkamu i T.n. Mpokna-
LEHUI MepeXeBUI LUHYP NOBUMHEH 3Haxoam-
TUCSA B CTOPOHI Bif, MapLUPYTY PyXy NOAEN | He
MNOBWHEH Nia[aBaTUCh 30BHILLHLOMY BM/MBY.
3a419 YHUKHEHHSI PU3NKY YPaXEHHSI CTPYMOM,
MOXeXi YN MOLLKOAXKEHHS MPUCTPOIB, 3a60po-
HSIETLCS BCTaB/IATM CTOPOHHI NpeaMeT B pe-
LWITKN TENNOBEHTUASTOPA.

Mig 4ac po6oTu cnigkynte 3a TuM, WOOG He
Oynu 3a610K0BaHi BXifHi a60 BUXiAHI NOBITPSHI
OTBOPW. He cTaBTe TENIOBEHTUNSATOP HA M SKi
MNOBEPXHi, HaNpuknag, Ha NiXKo, 334019 YHUK-
HEHHs 6I0KYBaHHS NOBIAPSHUX OTBOPIB NMpu-
CTPOIO | BUHUKHEHHS MOXEXI.

3ab60pOHSAETLCA BMKOPUCTAHHSA TEMIOBEHTU-
naTopa y Micusx 3acTocyBaHHS i 36epiraHHs
6eH3unHy, papb abo Nerkos3anMmcTmxX PiauH.
He cnig 3anuwaTtn TenNOBEHTUNATOP YBIMKHE-
HUM Ha Yac CHy.

3aBxau BUMUKAATE MPUCTPI i BigktovaiTe
Bif, €NeKTPUYHOI Mepexi, KO BiH HEe BUKO-
PUCTOBYETLCS.

TennoBeHTUNATOP NPU3HAYEHUA Tinbkn Ans
no6GyTOBOro BUKOPUCTAHHS.

MepexeBnin

EKCIMJTYATALIA
BcTaBTe BUSIKY MEPEXEBOrO LUHYpa B PO3ETKY,

npy UbOMY 3aropuTbCs MEPEXEBUI iHOMKATOP
(12) i nponyHae 3ByKOBUIA CUTHA.

BukopucTaHHS KHONOK Ha NaHe i KepyBaHHSA:

HaTUCHITb KHOMNKY YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS (7),
npu LLbOMY NPOJIYHAE 3BYKOBUIA CUrHa, 3aro-
pUTbCA NiKTOrpama MakCuMasnbHOI MOTYXXHOCTI
(11), BinoGpaauTbca Temnepatypa nosiTps y
MPUMILLEHHI.

Ana BnbGOpy Mmasnoi MOTYXHOCTi HATWUCHITb
KHOMKyY (9), Npu UbOMY 3aropuTbCS MiKTOrpa-
ma (14). BukopucCTOBYIMTE Many MOTYXHICTb
(1000 BT) ons o6irpiBy HEBENNKNX NPUMILLLEHb,
a MakcumasbHy NoTyXHicTb (2000 BT) ans 06-
irpiBy BENMKNX MPUMILLEHb.

BcTaHoBiTL HEobXiaHY Temnepatypy obirpisy
MPUMILLIEHHS, HATUCHYBLUW KHOMKY (8) « - » a60o
«+», MPU LbOMY 3aroputbcs niktorpama (13).
Bu moxeTe BCTaHOBUTK TemnepaTtypy Big, 4°C
10 32°C, Kpok BCTaHOBJIEHHS fopisHioe 1°C.

TMPUMITKA:

Konu Temnepatypa nosiTpsi B NPUMILLEHHI rne-
PEBULLNTL BCTAHOBJIEHY Temrepartypy Ha 2°,
TEM/I0BEHTUNSTOP BIfIK/TIOYNTLCS.
[1oBTOpPHOE YBIMKHEHHSI TErJIOBEHTUSTOpa
BigbyaneTbCs NMpu 3HVXKEHHI Temneparypu rno-
BITPS Ha 1°, HUXY€ BCTAHOBJIEHOI.

YBIMKHEHHS pexuMy 06epTaHHs TENTIOBEHTU-
natopa nig Yac o6irpiBy NpUMILLEHHS, 3Aii-
CHIOETLCA KHOMKOW (6), ONa  BiOKMOYEHHS
o6epTaHHs MOBTOPHO HATUCHITb KHOMKY (6).
Bubip uyacy poboTu TaiiMepy 3[AiNCHIOETLCS
KHOMKoto (5), Npu ubOMy Ha aucnnei 6yae Bi-
nobpaxatncb BCTaHOBNEHWU Yyac. Bu moxeTte
BCTaHOBUTM Yac po6oTu Big, 1 40 8 roamH, Kpok
BCTaHOBMIEHHS 1 roguHa.

NS BUMKHEHHS TEMIOBEHTUNIATOPA HATUCHITb
KHOMKY (7) i BUIAMITb BUJIKY MEPEXEBOIO LUHY-
pa 3 po3eTku.

BukopucTaHHS nynbTa AUCTaHLIAHOIO Kepy-
BaHHe (OK):

Biokpuiite kpuwky 6artapeiHoro Biaciky (20)
nynsta K i BCTAHOBITb 2 €NeMEeHTU XUBEHHS
TUNopo3mipy «AAA», CTPOro AOTPMMYIOYUCH MO-
NAPHOCTI, 3aKpuinTe KpuLWKy GatapeinHoro Bia-
CiKky.

YBara:

QYHKUII KHOMOK Ha MysbTi ANCTaHUIHOro Kepy-
BaHHSI MOBHICTIO BiANOBIAalTb KHOMNKamM Ha rnaHe-
J1i KepyBaHHS1.

DYHKUIA ABTOMATUYHOIO BIAKJTIOYEHHSA
TennoBEHTUNATOP OCHALWEHUA YHKLIEID aBTO-
MaTU4HOrO BiOK/IIOYEHHSI MPW NeperpiBaHHi.

Jil

AKLLO Npunaz NoYHe neperpisaTnucs, CnpaLe
aBTOMaATUYHUIA TEPMO3anobiKHUK, TEMIOBEH-
TUNATOP BIAKIIOYNTBLCS.

Y ubOMy BUNAAKY HEraMHO BUMMITL BUSIKY Me-
PEeXeBOro LHypa 3 PO3eTKM.

[MepekoHanTeCh, WO 3a4HS | NnepeaHs peLlitTkn
Bi/IbHI i HIiLLLO HE 3aBaxae NOTOKY MOBITPS.
Jaiite TennoBeHTUNATOPY OXONIOHYTU NPOTS-
rom npun6amsHo 15-20 xBUAMH, NepL HiX yBi-
MKHYTW MOrO 3HOBY.

MigknoyiTe Npunag, oo enekTpU4HOI Mepexi,
YBIMKHITb MO0 i BCTAHOBITb 3aHOBO NOTY>XHICTb
i Temneparypy HarpiBaHHS MPUMILLEHHS.

FAKLWO Nnpunag, He BMUKAETLCS, Lie MOXe 03Ha-
4yaTu, WO B TEMNIOBEHTUNSTOPI € NOLUKOAXKEH-
HSA. Y UbOMYy BMMaaKy HeoOXigHO 3BEpPHYTUCS
[0 aBTOPW30BaHOr0 CEPBICHOrO LEHTPY ANs
PEMOHTY TEMOBEHTUNATOPA.

ornsan i1 O6C/YroByBAHHS

Mepen YMLEHHSM TENNOBEHTMAATOPA BiAKMO-
YiTb OrO i BUIMITb BUJIKY MEPEXEBOIO LUHYpa
3 PO3eTKu.

MpoTuparite NPUCTPI 30BHI CyX0I0 TKAHUHOIO.
3ab0pOHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATU OJ1 YK~
LWEHHSA Kopryca PO34YMHHUKN 11 abpa3nBHi 3a-
cobu anst YNCTKK.

3ab0pOoHSETLCSA 3aHyploBaTU KOPMyc Tenso-
BEHTUNATOPA Y BOAY 4M BOyab-sKi iHWi piavHu,
He ponyckarite nonagaHHa BOAM BCEPeauHY
Koprnyca npunagy 3amnsi YHUKHEHHS! PU3NKY
YPaXeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

JIns YMLEHHS BXIOHWX OTBOPIB HAa 3aHiN CTiH-
Ui TEnjoBeHTUNATOpa MOXHA CKOpMCTaTUChb
NMI0COCOM 3 BifNOBIAHOIO HACAAKOIO.

Micna YnWeHHs NOMICTITb TENNOBEHTUNATOP
B YNakoBKy i NpnbepiTb Ha 36epiraHHs B Cyxe
Mmicue.

He ponyckainTe A0TUKY enekTPUYHOro LUHypa
[10 FOCTPUX NPeaMETIB.

Mepen, HaCTYMHUM BMUKAHHSM TEMJOBEHTU-
nsTopa nepesipTe Moro npaue3aatHiCTb | cTaH
i3onsuii MepexeBoro LWwHypa.

YBara: [1lepeHOCHi enekTpUYHi TENIOBEHTUNATO-
PV NpU3HaYeHi aAns 4oAaTKOBOro 06irpiBy NpuMmi-
weHb. BoHn He po3paxoBaHi Ha po6oTy B SKOCTi
OCHOBHUX 06irpiBasbHVX NpUNaziB.

CMNELUDIKALIA

Hanpyra XuBneHHs:
[MOTYXHICTb:

230B~50Ty
1000/2000 BT

BupobHuk 3anviiae 3a cob60to rnpasBo 3MiHIBaTN
XapakTepucTuku npunagis 6e3 nornepesHbLoro
r1OBIAOMIEHHS].

TepmiH cnyx6u npunagy He MeHL 5 pokiB

FapaxTia

JoknagHi yMOBW rapaHTii MOXHa oTpumaTum
B Aunepa, WO npojas AaHy anapatypy. Mpu
npen’siBneHHi 6yab-akoi npeTeHsii npoTsrom
TepMiHy Aii AaHOoi rapaHTii BapTo npen’aBuTH Yek
ab0 KBUTAHLLjIO NPO MOKYKY.

JaHwnii Bupi6 Bianosigae BumMoram
A0 es1eKTPOMarHiTHOi CyMIiCHOCTI,
o npens’ssBAsioTECS ANPEKTUBOIO
89/336/€EC Paau €sponu ii po3rno-
psiaxeHHsm 73/23 €EC no HW3bKo-
BOJIbTHUX anaparypax.

€

KEPAMIYHbI LLEMJIABEHTbUIATAP

AICAHHE

1. Mapcrayka

2. lMapapHsas pawoTtka
3. Opicnnaii

4. MaHanb KipaBaHHs

MaHanb KipaBaHHS:

5. KHonka ycTaHoyKi yacy Taimepa

6. KHonka YKo43HHS/BbIKITIOYIHHS KPYYSHHS

7. KHoOMKa YKMOY3HHS/BbIKJTIOYIHHS

8. KHorka «namMsHLW3HHS»/«NaBeniydHHS» TaM-
neparypbl

9. KHonka BbiGapa maryTHacLi

Obicnnai:

10. NikTarpama yctanssaHaii Tamneparypbl

11. MikTarpama MakcimanbHai MaryTHacLi

12. IHObIKaTap YKJIY3HHS ¥ ceub

13. MikTarpama paxosimMa ayTamaTtblyHan naa-
TPbIMKi TAMMepaTypbl

14. NikTarpama Mmanon marytHacui

MyneT AbiCTaHUbIVHAra KipaBaHHS:

15. KHonka BbiGapa maryTHacuj

16. KHonKa YKNOYSHHS/BbIKITIOY3HHS KPYYIHHS
17. KHomMka YKOY3HHSA/BbIK/TIO4SHHS

18. KHoMKa «namMsaHLLSHHS» /«MaBENiY3HHA» TOM-

19.

nepartypbl
KHonka ycTtaHoyki 4acy Tarimepa

20. Kpblwka 6aTapaiiHara agceka

YBATA!
Mpbl akcnnyataubli anekTpanpeibopay 3aycénpl

He
69

abxolHa TpbiMauua acHOYHbIX Mep TAXHiKi
cneki, kab 3Hi3iLUb PbI3blKy aTPbIMAHHS TpayMm,

Y3HIKHEHHS! Maxapa, NapaxaHHS 3neKTpaTokam,
yKJIIo4atoybl HacTynHae:

Mepapn, ykno4sHHEM LennaBeHTbIIATapa yea-
>niBa npayblTalLLe iHCTPYKLbIIO.

lMepan nepLlbiM YKIIOY4SHHEM, YnayHiuecs,
WTO paboyae HanpyxaHHe YCTPOMBaHHS, an-
naBsae Hanpy>XXaHHIO CeTKi.

Ka6 nasberHyupb pbi3biki Y3HIKHEHHS Mmaxapa
He BbIKapbICTOYBalLE nepaxagHiki npbl nag-
KJIO43HHI NpblBopa Aa anekTpblyHalk paseTki.
3abapaHsieyya ycraynsaub Binky ceTkasara
LUHYpa Y HACNpayHbIS Ui 3HOLAHbIS pa3eTki.
Ka6 nasberHyub neparpyski y anekTpblyHan
ceTubl Tpaba, kab aa paseTki, y AKoi ykoyaH
[aA3eHbl LennaBeHTbiNsgTap, He naakioyanics
iHWbIS anekTpanpbiGopbl 3 BAnikaik maryTHa-
CLII0 cnaxaBaHHS.

Y npauace paboThbl LiennaBeHTbiAsTapa MoLHa
HarpaBaeuua pawoTka. Kab nazberHyub ané-
Kay He panyckarue kaHTakTa rapadan nasep-
XHi pawarki ca ckypain.

Apnernacub namix nérkayarapatoybiMi MaTa-
pbianami (Mabnaii, nagylwkami, nacuenbHbIM
6anném, nanepaii, agsexai, wropami i T.n.)
i paweTkan uennaBeHTbINATapa nasiHHa ca-
cTaynsaup gk MiHiMym 0,9 M, pasmswyaiue
LennaBeHTbINATap TakiM YblHam, kab 3amgHsAs
palloTka i iro 6akaBblfl CLEEHKi He HaxoAaainica
6ni3 raTbix MaTapbIanay.

3abapaHsiella HakpblBaLb LEeniaBeHTbIIaTap
npagMeTami aasexsbl Lj TKAHEBbIMI MaTapblsi-
namiy yac gro paboTbl.

Acobbis Mepbl Nnepacusapori Tpaba cabnogaub
y TbiX BblNaakax, Kani LenjaBeHTbIsaTap Bbl-
KapbICToyBaeuua A3eupMi Ui iHBanigami, abo
pagam 3 iMmi, Ui X Kani uennaseHTbINATap na-
KiHYTbI YK/lO4aHbIM 6€3 Aarnsay.
3abapaHsieua nepamMsiuyalb, naaseLlBallb,
nepaHoCiLb YCTPOiBaHHe 3a CeTKaBbl LUHYP.
3abapaHsella BblkapbiCTOYBallb LEMIaBeH-
TbinsTap y abmexasaHai npactopbl (Hanpbi-
Knaz, Ba yMauaBaHbix Wwkadax uj y Hilax cueH
- 0S8 pasmapaxsaHHsa Tpyb uj 3 maTali npaa-
YXiNEHHS iX 3aMAP3aHHS).

3abapaHsiela HamaTBalpb CeTKaBbl LUHYP Ha
KOPMYC YCTPONBAHHS.

3abapaHseuua ykaovalb i BblkapbiCTOYBallb
LennaBeHTbINgTap, kani HacnpayHa Binka ceT-
KaBara LUHypa, caMm CeTKaBbl LUHYpP, Kani uen-
NaBeHTbIIATap npauye 3 nepabosimi, nagay ui
Obly nawkoaXaH. Y raTbiM BbiNaaKy 3BsipHiLe-
cay aytapbli3aBaHbl COPBICHbI LSHTP 4NN npa-
BEPKi i paMOHTa YCTPONBaHHS.

3abapaHsieua BblkapbICTOYBaLb LieniaBeH-
ThinATap Na-3a namsLwKaHHSY.

He BbikapbiCTOyBaviLe UennaBeHTbiNaTap vy
©GaHHbIX KOMHaTax L Naf006HbIX NaMSLLKaHHSIX.
3abapaHseuua ycTaHayniBaub UennaBeHTbI-
NSTap Ha NaBepxHsixX,3 sKix €H Moxa ynacui y
BaHHy Li ¥ nobyto apyryto émicracupb, Hanoy-
HEeHyIo BaJomn.

Kani Ha kopnyc uennaBeHTbIIsTapa nanana
Bada, Nnepx 4biM JakpaHyuua ja aro, BbiMuUe
BiJIKy CeTkaBara LuHypa 3 pa3eTki, kab nasber-
HYLb PbI3bIKi NAPaX3HHS TOKaM.

He Tpaba HakpbIBaL CETKaBbI LLUHYP KOYpbIKa-
Mi, ObIBAHOBbLIMI Aapoxkami i T.n. MpanoxaHbl
ceTKaBbl LUHYP NaBiHeH 3Haxoasiuua y crapaHe
a, MapLipyTa kKipaBaHHA noa3ent i He naagsap-
rauua 3HeLHIM y3a3esaHHSAM.

Ka6 nasGerHyub pbi3blki MapaxsaHHS Tokawm,
naxapa Lj naLKoaXaHHs yCTpoiBaHHs, 3aba-
paHsaeuua yctaynsaup nactapoHHia npaameTsl
¥ pawoTki LennaBeHTbINATapa.

Y yac paboTbl caybiLe 3a TbiM, kKab He Obini 3a-
6nakipaBaHbl YXafHblfA Lii BbiXaaHbls naBeTpa-
HbIS aaTyniHbl. He ctayue uennaseHTbINATap
Ha MSKKiS naBepxHi, HanpbIknaa, Ha KpaBalb,
ka6 nasberHyub OGnakipaBaHHS NaBeTPaHbIX
aATyNiH YCTPOMBAHHS | Y3HIKHEHHS naxapa.
3abapaHseuua BblkapbiCTOYBaLb LEMIaBeH-
ThINATAP Y MecLax NpbIMSHEHHS | 3aX0YBaHHS
OeHsiHa, dapb ui Nérkaysrapatoybix Bagka-
cuen.

He Tpaba nakigaup LennaBeHTbIATap yKIo-
YaHbIM y 4ac CHa.

3aycénpl BbIKOYalLe YCTpoiBaHHe i aakio-
yaiue az, 9nekTpbl4HaM CETKi, Kani SHO He Bbl-
KapbICTOyBaeuua.

LlennaBeHTbINATaAp NpasHadyaH Tonbki ans Obl-
TaBora KapbICTaHHS.

SKCMJTYATALUbIA

Ycrayue Binky ceTkasara LUHypa y paseTtky, npbl
raTbiM 3arapsblyya ceTkaBbl iHablkaTap (12) i npa-
ryyblUpb rykasbl CirHas.

BbikapbiCTOyBaHHe KHOMaK Ha naHani Kipa-
BaHHA:

HauicHiue KHOMKY  YKIOUY3HHS/BbIKIOYSHHS
(7), Npbl raTbiM Nparyybilpb rykasbl CirHan, 3a-
rapbiuua nikrarpama mMakciMasbHai marytHa-
cui (11), atabpagiuua Tamneparypa naBeTpa y
namsiLLKaHHi.

Ons BbiGapa manoit marytHacui HauicHiue
KHOMKY (9), Npbl r3TbIM 3arapsbiuua nikrarpama
(14). BbikapbiCTOyBaiue Maytld maryTHacLb
(1000BT) ans abarpaBa HeBsaikix NamsLIKaH-
HSY, a MakciManbHylo marytHacub (2000BT)
nns abarpaga BssliKix NaMsKaHHSY.
YcraHaBiue HeabxonHyio Tamnepartypy aba-
rpaBa namsiwkaHHaY, HauiCHyYLWbl KHOMKY (8)
« = » Lj «+», Npbl raTbIM 3arapbluya nikrarpama
(13). Bbl MOXaLe ycTaHaBiub TamMnepartypy ag,
4°C pa 32°C, kpok ycTaHoyki paBeH 1°C.

BayBara:

Kani Tamnepatypanasetpa y naMsiLLKaHHI
MP3BICILb YCTAHOYIEHHYIO TOMepaTypy Ha 2°,
LienniaBeHTbIIATap aakaoYbiLLa. .

lMayTopHae YKIYSHHE LENIaBeHTbIISTapa
aabynseuua npbl 3HK3HHI TaMNeparypbl na-
BeTpa Ha 1°, HXXau ycTaHOY/IeHHau.

YKNIO49HHE P3XbIMA KPYY3HHS LLeniaBeHTbI-
naTapa y yac abarpaBa namsilLkaHHs, axXbill-
usynseuua kHonkai (6), Ans aaKIioYaHHS Kpy-
Y3HHSA NOYTOPHA HaLliCHiLe KHomKy (6).

BbiGap yacy paboTbl Tarimepa axbiuusynsew-
La kHonkaw (5), npbl raTbiM Ha apicnnae 6ynse
aTtabpaxauua yctaHoyneHbl Yac. Bbl Moxaue
ycTaHaBiupk Yac paboTtbl ag 1 aa 8 raasiH, Kpok
ycTaHoyki 1 raggiHa.

[nsa BbIKNIOYSHHS LennaBeHTblIaTapa HauiCHi-
Lie KHONKY (7) i BbIMLE BifIKy CceTkasara LHypa
3 paseTki.

BbikapbiCTOYBaHHE NyJibTa AblCTaHLbIHAra
KipaBaHHs:

AnubiHiue Kpbilwky 6GaTtapaiiHara apceka (20)
nynsta JK i yctaHaBiue 2 anemeHTa cinkaBaHHS
Teinapasmepa «AAA», cTpora cabniopaloybl na-
nApHacLUb, 3ayblHile KpbIlKy GatapaiHara af-
ceka.

YBara: @yHKUbIi KHONaK Ha nysbue AbICTaHLbIV-
Hara kipaBaHHsI NoyHaculo aanassaae KHornkam
Ha naHasi KipaBaHHs1.

GYHKLbISI AYTAMATbBIYHATA AQKJTIOY9HHSA
LlennaBeHTbinATap acHawyaH GyHKuplan ayta-
MaTbl4Hara aaknio4dHHSA Npbl NeparpaBe.

Kani npeibop nayHe neparpasauua, 3pabotae
ayTamatblyHbl TapManepacLeparanbHik, uen-
NaBEHTbINATAP aaKoYbILLA.

Y ratbiM BbiNaaKy aapasy X BbIMLE BiflKy ceT-
Kapara LHypa 3 pa3eTki.

YnayHiuecs, WTO 3a4HAS | NYPIAHAS paLIOTKi
cBaboAHbl i HILUTO He nepalukagxae naToky
nasetpa.

Jaiue uennaBeHTbINATAPY axanaasiuua Ha
npauary npbiénizHa 15-20 xBiniH, Nepx 4bim
YKJIIOYbILb SIFO 3HOY.

Magknoyblue Npelibop Aa aNekTpblyHAl CeTKi,
YKJIOYbILLE Ar0 i YCTaHaBiLe 3HOY MaryTHacub i
TaMnepaTypy HarpaBa naMsiLLKaHHS.

Kani npbiGop He yknioyaeuua, rata Moxa
asHavaup, WTO Y LennaBeHTbiNgTapbl Maouua
nawkoaXaHHi. Y raTeiM BbiNaaky HeabxoaHa
3BAPHyLLUA Y ayTapbi3aBaHbl COPBICHbI LIBHTP
[OJ19 paMOHTa LennaBeHTbiNsTapa.

AO0rNaa | ABCJIYTOYBAHHE

Mepag ybicTKam LennaBeHTbISTapa aakmoYbl-
Lie Aro i BbIMLUE BiNKy CeTkasara LiHypa 3 pas-
eTKi.

MpaTacuipynue YCTpoMBaHHE 3HAOBOPKY Cy-
XOW TKaHiHan.

3abapaHseula BblkapbiCTOYBaLUb A1 YbICTKi
Kopnyca pacTeapasbHiki i abpasiyHbis YbICLS-
Yblsi CPOAKi.

3BabapaHseua norpyxaub Kopnyc LennaBeH-
ThinATapa y Bagy Ui Nobbia iHWbIS BagkacLi,
He ganyckanue nanafgaHHsa Bagbl Ba yHyTap
Kopnyca npbibopa kab nazberHyLp pbi3blki Na-
PaXK3HHS 3NEKTPbIYHBIM TOKaM.

[ns yblcTKi NaBeTpa3abopHbIX afaTyniH Ha 3a-
[OHAN CuEeHLbI LennaBeHTbisTapa MOXHa Bbl-
KapbICTOYBaUb NbIIACOC 3 afnaBeaHal Hacaa-
Kan.

Macns 4bICTKI NamMacuiue LennaBeHTbinATap
y ynakoyky i yospbiLie Ha 3axoyBaHHe § cyxoe
mMecua.

He panyckaiue pakpaHaHHS 3nekTpblyHara
LLIHYpa BOCTPbIX NpagmeTay.

Mepapn HaCTYMHBLIM YKIIOY3HHEM LIENIaBEHTbI-
nATapa naosepLie aro paboasfonbHacLb i CTaH
i3anaupli ceTkaBara WHypa.

YBATA: lNepaHOCHbIS 9NeKTPbIYHbIS LeniaBeH-
ThiNATapbl Npa3HayaHbl 4ns Aaaarkosara abarpa-
Ba NamsLLKaHHAY. AHbI HE pasniyaHbl Ha paboTy Y
AKacLj acCHOYHbIX abarpaBanbHbIX Npbibopay.

CMNELUbIPIKALbIA

HanpyxaHHe cinkaBaHHs:
MaryTHacub:

230B~ 50y,
1000/2000 BT

BbiTBOpUa nakigae 3a caboli npaBa 3MsHSLb
xapakTapbICTbiki npbibopay 6e3 nansapaaHsra
naBefamIeHHs.

Tapmiu cnyx6bl npbi6opa He MeHw 3a 5
ragsi

FapaHTbIf

MNappabsisHae anicaHHe yMOYy rapaHTbiiHara
abcenyroyBaHHa MOryT Oblub aTpbiMaHbl y Taro
obinepa, y akora Obina Habbita TaxHika. Mpbl
3BapoLe 3a rapaHTbliHbiM abcnyroyBaHHEM
abaBa3koBa NasiHHa OblLp Npap’'syneHa Kynyas
anbb0 KBiTaHUbIA ab annave.

Jansexbl Bbipab agnassgae natpa-
6aBaHHM EMC, skis Bblka3aHbl y
AblpakTeiBe EC 89/336/EEC, i nana-
XKIHHSIM 3aKoHa ab rpbITPbIMIIIBAHHI
HanpyxaHHs (73/23 EC)
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GB

A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial number is an eleven-
unit number, with the first four figures indicating the production date. For example, serial number 0606xxxxxxx means
that the item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

DE

Das Produktionsdatum ist in der Seriennummer auf dem Schild mit technischen Eigenschaften dargestellt. Die Seri-
ennummer stellt eine elfstellige Zahl dar, die ersten vier Zahlen bedeuten dabei das Produktionsdatum. Zum Beispiel
bedeutet die Seriennummer 0606xxxxxxx, dass die Ware im Juni (der sechste Monat) 2006 hergestellt wurde.

RUS

Jlata npou3BOACTBa U3AENVS yKa3aHa B CEPUAHOM HOMepe Ha Tabnuyke C TeXHWHECKMMU AaHHbiMU. CepuiiHbiin
HOMep npeacTaBnseT coboVi OAMHHAALATM3HAYHOE YWCO, NMEepBble YeTbipe LMdpbl KOTOPOro 0603HaYaloT Aaty
npounssoacTea. Hanpumep, cepuiiHbiii Homep 0606xXXXXXX O3Ha4aeT, 4To u3genve Obino NPOVU3BENEHO B MIOHE
(wecTow mecsu) 2006 ropa.

Kz

By/ibIMHBIH LWbIFapbInFaH Mep3iMi TexHUKanblk AepekTtepi 6ap kecteaeri cepusnblk HoMipae kepceTinreH. Cepusinblk HOMIp
OH 6ip caHHaH Typagbl, OHbIH GipiHLWWI TEPT caHbl LWbiFapy mMep3iMiH 6inagipeni. Meicanel, cepuanbik Hemip 0606XXXXXXX
6onca, 6yn Gyiibim 2006 xbinablH MaychliM arbiHAA (ANTbIHLLbI ait) XacanfFaHblH 6ingipeai.

BG

JlaTata Ha NPoV3BOACTBO Ha U3AENMETO e NOCOYEeHa B CEPUIHMS HOMEP Ha Tabnuuara ¢ TexHn4eckn aaHHn. CepuitHun-
ST HOMEP € eAVHaAECET3HAYHO YMCTIO, MbPBUTE YETMPY LMdPU Ha KOETO O3HA4ABAT AaTtara Ha NPov3BoACTBO. Hanpu-
Mep, CepUHMAT Homep 0606xxxxxxx 03Ha4YaBa, Ye n3aenmeTo e 6uno NponsseneHo npes 1HK (wectu mecew,) 2006
rogyHa.

HU

A termékgyartas datuma szerepel a miiszaki adatok tablazataban levé sorozatszamban. Sorozatszam ez a tizenegy
jegybdl allo szam, amelynek els6 négy jegye a gyartas datumat jelent. Példaul, 0606xxxxxxx sorozatszam azt jelent,
hogy a terméket 2006. év juliusaban (hatodik hénapjaban) gyartottak.

SCG

Datum proizvodnje proizvoda naveden u serijskom broju na tablici sa tehni¢kim podacima. Serijski broj je jedanaesto-
znacni broj, od kojeg prve Cetiri brojke oznaavaju datum proizvodnje. Na primer: serijski broj 0606xxxxxxx oznatava da
je proizvod bio napravljen u junu (8esti mesec) 2006. god.

PL

Data produkcji wyrobu zawarta w numerze seryjnym podana jest na tabliczce z danymi technicznymi. Numer seryjny
sktada sig z liczby jedynastocyfrowej, w ktorej pierwsze cyfry oznaczajg date produkcji. Na przyktad, numer seryjny
0606xxxxxxx 0znacza, ze wyrob zostat wyprodukowny w czerwcu (szosty miesigc) 2006 roku.

cz

Datum vyroby spotrebice je uveden v sériovém Cisle na vyrobnim §titku s technickymi udaji. Sériové &islo je jedenacti-
mistni &islo, z nichZ prvni Gtyri Eislice znamenaji datum vyroby. Napfiklad sériové Eislo 0606xxxxxxx znamena, Ze spotre-
bi¢ byl vyroben v €ervnu (Sesty mésic) roku 2006.

UA

Jata BupobHuLTBa BUPOOY BKazaHa B CEPIiHOMY HOMepi Ha TabnnyLi 3 TexHIYHUMU AaHumu. CepiliHnii Homep npea-
cTaBnsie CO60I0 0AVMHAALSATU3HAYHE YMCIO, NepLUi YOTUPK LMdPY SKOro 03HaYaloTh Aaty BUpoOHuUUTBa. Hanpuknag,
cepiviHnii Homep 0606XxxXxxxX 03Ha4ae, Lo BUPIG OyB BUrOTOB/IEHWI B HEPBHI (LLOCTUIA MicsLb) 2006 poky.

BEL

Jlata BbITBOpYacLi Bbipaby nakasaHa y CepbliiHbiM HymMapbl Ha Tabnidke 3 TaXHiYHbIMI Aaa3eHbIMi. CepbliiHbl Hymap
npaacTaynsie caboto aasiHauLaTae Ybicno, NepLubls YaTbipbl Ni4Ob ikora abasHayaloLb AaTy BelTBOpyact. Hanpeiknag,
cepblliHbl HymMap 0606xxxxxxx azHavae, LWTo Bbipab Obly 3po6neH Y 4apBeHi (LocTbl Mecsw,) 2006 ropa.
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